
51 ezennel 
|g tulajdo- 

1886. évi 
egymás­
éi; 1888. 
Nemes­

is árvere­

zői híva 

|án.

jós s. k.,
Itány.

ezennel
tartozó

[határára
[bér hó
^házánál 
bs árve-

"óságnál

Áron,

tterimn f. 
pegedi m 
[kincstári 
[yeken és 
[beli zárt 

szóbeli
Hűlt 10%

ellátott 
>énz mel- 
igigazga- 
lint betűk.
küvetke- 

U f. évi 
485 hold 
frt, ba- 
IV dűlő 

6791549 h. 
1,440 frt, 
ís pedig : 

Iszántova i
íi 38,820
gombos­

oszlóidu
apai in i 

!548 frt, 
puszinai 
og 8500 
lalászati 
>820 fi t,
r 19,928 
i mérési
Étnság-
d 1 1269S 
625 frt, 
r és pá- 
arisovai 
zárszék-
ld 59755 

. 18,867 
i joggal
oka mé- 
pálinka 

i bor és
a a m.
20-án.
-ásártéri 
v-ásái'jog 
iut-iváni 
t, szent-
,710 frt,
sztapári
369 frt,
iresztúri 
608 frt, 
verbászi
. 3535 h. 
,ld 81U0° 
frt, uj- 

í910#0 h. 
pálinka 

2-1

igatóság.
:hajó-

ílebbi
hely

VIII- évfolyam. Zomborban, 1885. szeptember 22-én. 74. szám.
X

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . . ó ft.
Fel évre .... 3 ft. 
Negved évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek. anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.
s/fqptkB" MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI Díj:
egy i hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb. 

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és ki ny 
iában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

Megjelen minden ikied-d-en. és Egyes szám ára 10 kr.

Egyezkedési tárgyalások.

Aj ’

megindítani.
Azért mondjuk, ho<

em az Ausztria és Magyar- 
ország közötti közgazda- 
sági egyezségről akarunk 
szólani, hanem ama egyez­
kedési tárgyalásokról, me­
lyeket a közelmúlt napok­
ban a mi közös legszen­
tebb ügyünk — a m a- 
gyarság ügye - felett 
némely ellenzéki városbol- 

jónak látták újradogítók

;y »újra«. mert a leg­
utóbbi országgyűlési képviselő-választásokat 
megelőzőleg már egy ízben folytak tárgyalások 
ez ügyben, — egyezmény is jött letre, mely 
ucryan eddig nem exekváltatott, de ez nem az 
egyezményt a mi bőrünkre megkötőkön múlt, 
hanem azon, hogy az illetők korcsmáros nélkül 
csinálták a számadást.

A múlt évi országgyűlési képviselőválasz­
tásokat megelőzőleg e város szabadelvűpárti vá­
lasztóinak tekintélyesbjei összejővén, abban ál­
lapodtak meg, hogy ha az eddigi »magyar párti­
nak ellenzéki érzelmű tagjait arra rábírni nem 
lehetne, hogy ellenzéki képviselő jelöltet fel ne 
léptessenek, — ók t 1. a szabadelvű párt tagjai, 
csak hogy a »magyar párt «-ban szakadást elő 
ne idézzenek, — jelöltet felállítani nem fognak.

Az ellenzék vezetőivé magukat kiadott 
egyének nem akarták belátni ezen megállapo­
dás nagy horderejét, ellenzéki jelöltet léptettek 
fel, de midőn már megtették, akkor megijed­
tek. Látták, hogy ők az eddigi »magyar párt« 
többségét nem képezik és magukról Ítélve, nem 
hihették el, hogy a szabadelvű párt ily hazafias 
abdicatióra képes; ennek folytán, hogy győzel­
müket bármi áron biztosítsák, meg kellett nyer­
niük a neutralitás köpenye alatt lesben álló 
szerb testvéreinket.

Megindult most a hajsza; udvaroltak, ci­
rógattak! hízelegtek a szerb testvéreknek, de 
ezen lövések minden hatás nélkül lepattogtak 
szerb testvéreinknek neutralitással vértezett mel­
lükről. Ekkor előkellett venni az Ígéreteket ; 
erre már a testvérek kezdettek puhulni. A fő­
utcái lóherelével festett házban egyik értekezlet 
a másikat érte, a testvérek hallgatták a szép 
szót, de azért »urbi et orbi« hirdették, hog} 
mily ígéretek tétetnek nekik az ellenzék részé­
ről, hanem ők tartják még magukat, az az még 
kaphatók. Iparkodtak a testvérek azon is, hog) 
ezen hírek elhassanak a másik párthoz is és a 
mi főérdekük volt, hogy eljussanak azon férfiú fü­
leihez is, kivel legszívesebben egyezkedtek volna 
A hírek terjesztésének mi eredménye sem lett ; 
sem a szabadelvű párt, sem azon férfiú nem 
kaptak az indirekt kínáláson és így az ellenzek 
ajánlatai elfogadtattak és megköttetett azon 
egvezmény, mely hivatva lett volna mindazon 
vívmányokat feláldozni, melyekért a zombon 
»magyar párt« 23 éven keresztül bámulatra 
méltó kitartással küzdött és melyeket annyi 
küzdelem után végre elért.

Pártszenvedély szülte vakságukban o 
Ígértek a szerbeknek oly választó-kerületeket, 
melyeket csak egy év előtt hódított vissza a 
magyar párt, melyek visszahóditását a magyar 
ság 101 taracklövéssel üdvözölte Oda ígérték 
oly hivatali állomásokat, melyeket a magyar 
párt összetartása és az akkori olsP n J 
táti an erélye csak nem régiben szereztek vissza. 
Fel akarták áldozni pártszenvedelybol azt a 
után minden magyar ember majd egy negyed 
századig sóvárgort : hogy a város tolató-

sági bizottságában oly ^sTerbek bármily 
legyen a magyarság, hogy a 
tömör támadását bizton visszaverhesse.

Minden higgadtan gondolkozó es a 
gyarság érdekeit szivén hordó polgára a v

nak megbotránkozással fogadta ezen természet- 
ellenes egyezményt, és megfogadta, hogy egész 
erővel oda fog törekedni, miszerint az meghiu 
sitassék.

Észrevették az ellenzék vezetői is a vá­
rosszerte felhangzó visszatetszést, melyet famó- 
zus egyezményük keltett, és a k épviselő válasz 
tás lezajlása után nem tettek egy lépést sem, 
hogy Ígéretüket beváltsák, sőt malmukat 
víznek vették a most ani főispán indítványára hozott 
ama közgyűlési határozatot, mely a folyó év 
ben megtartatni kelletett bizottsági ta£ 
tásokat, jövő év végére halasztotta el. 
ták addig »Kommt Zeit, kommt Rath

Szerb testvéreink azonban sokkal prakti­
kusabb emberek, mintsem hogy észre ne vették 
volna, hogy hányadán vannak az ieérettevők- 
kel ; csak vártak alkalomra, midőn 
hassák, hogy ők duzzognak.

Ez alkalom megjött akkor, midőn az ellen

o
r válasz­
údon do 1-

megmutat-

magffk-

zék helybeli elnöke a közelmúltban összehívta 
a pártot, hogy a beszámoló-beszédének Apponyi 
asszisztenciája mellett leendő megtartása végett 
városunkba jövő országgyűlési képviselő, Már­
tont! Károly úr fogadtatása tárgyában azzal ér­
tekezzék.

Mi természetesebb, minthogy az értekezletre 
a szerbek előkelőbb ferfiai is meghivattak; 
meg is jelentek ők, de a párt vezetőinek nagy 
meghökkenésere kinyilatkoztatták, hogy te 
kintettel erre, tekintettel amarra, de főleg te­
kintettel a kötött szerződésnek az ellenzékiek 
által történt be nem tartására, — sem a 
tatáson, sem a banketten, sem a fáklyás-zenén 
(akkor még ez is volt tervben) reszt nem vesz 
nek és ezen kijelentés után az értekezletről e 
távoztak.

A párt-vezetők megdöbbenéstikb 
hoz térve, miután még akkor vérmes reményeik 
voltak arra nézve, hogy a fogadtatás s egyéb 
ünnepélyességek a szerb testvérek nélkül is fé­
nyesen sikerülni fognak, — a kijelentés felett 
napirendre tértek.

Bekövetkezett azonban a fogadtatás. Az 
intelligencia tüntető távolmaradása, 50 kocsi 
Helyett, azok ingyenessége mellett is csak 15-nek 
megtelése, a városi lakosság közönyös, hideg 
magaviseleté, gondolkozóba ejtette az ellenzék 
vezetőit. Reményük most a bankettben össz­
pontosult. Akkor már itt lesz Apponyi is, az 
csak fog vonzerőt gyakorolni a publikumra 
A legdemokratikusabb helyre a »Pokol« korcs­
mába, i frt fizetése mellett, csak úgy dűl majd 
a közönség. Elkövetkezik a bankett napja is, 
és alig van 60 aláíró, az intelligenciából senki. 
Nosza rajta, a párt alelnöke és egyéb matadór- 
jai bemennek háromszor, négyszer is a suszter, 
szabó, fodrász stb. boltjaiba és addig ki nem 
mennek, mig a szegény iparostól az 1 irtot meg 
nem kapják. így jött össze 120 ember esteiig 

Ez már felette leverő volt a pártvezetokre. 
Ezen a bajon segíteni kellés miután jobbat nem 
tudunk, rántsuk elő megint szerb testvéreinket, 
menjünk el hozzájuk, könyörögjünk bocsánatuk­
ért, Ígérjünk eget-földet nekik, talán hajlandók 
lesznek újra paktálni.

A szándékot tett követte, a párt legna- 
gyóbb »taktikusa«, a párt alelnöke vállalkozott 
a pacifikacióra és múlt szombaton estére újólag 
összehívta a szerb testvérek nehányát _ hogy 
újólag a magyarság érdekeit az ellenzéki 110-
lochwak torkába dobja.

Hogy mit végeztek az értekezleten, azt nem
keressük, köttetett-e újra egyezmény, azt nem tud­
juk ; abban az egyben azonban bizonyosak va­
gyunk, hogy ha egyezmény létre nem jött az 
nem az ellenzék vezetőin, hanem a szerbeken
múlott. . a

Csodáljátok Zombor város magyarjai, a kizá­
rólag csakis magukat jó hazafiaknak hirdető el­
lenzéki vezetők hazafiságát! Köszönjétek meg 
nekik, hogy azon szent ügyet, melyért ti evek 
hosszú során át mint hősök küzdöttetek, hirc-

tek, tudtotok, beleegyezéstek nélkül eladni akar 
ják. Kérjétek számon tőlük, hogy ki hatalmazta 
fel őket a magyarság nevében cselekedni. Végre 
kérdezzétek meg őket, hogy mi vitte őket ezen 
lépésre; ők bizonyára azt fogják mondani nek­
tek : hogy ; z igazság, a méltányosság érzete. 
Ne higyjétek nekik, nem ez vitte rá, hanem a 
szereplési vágy, a sértett hiúság, a vak párt­
szenvedély.

Ismerjétek meg őket és azután, ha tetszik, 
kövessétek! Magyar János.

Az ellenzék napja.
A falragaszok szerint Mártonfinak, mint a 

város képviselőjének, a városháza erkélyéről 
kellett volna beszámolóját megtartani Az utolsó 
percig ezen hiszemben volt az egész vasárnapi 
közönség s jóformán elfoglalta a városháza er­
kélyét Azonban a rendezők tapintata folytán 
egyszer csak a Szentháromság árnyékába asz­
talt állítottak s Mártont! Károly arról tartalmi- 

a következő beszédet mondotta :
Tisztelt polgártársak! Részint tisz­

teletből, részint az ellenzek érdekeit szem előtt 
tartva, beszámolóra jöttem, mert a pártlapok az 
országgyűlés viselt dolgait reszrehajlólag közük.

Az ellenzék ügye nem áll jól; csak ellen­
őrzésre van szorítva. Érvelni hasztalan, mert a 
többség a kormánynak mindent megszavaz. 
(Csakhogy a 
és ha

, „ többséget is érvek irányítják ám 
az önök érvéi a másik párt érveivel szem­

ben nem hódítanak, az csak ezen érveknek 
gyengeségét, vagy legalább elégtelenségét bí­
zón yitja.)

A költségvetési és felirati vitánál, valamint 
a felsőház reformjánál az ellenzék, vezérférfiai- 
nak koncentrált támadását vitte harcba, még 
sem volt képes a kormány javaslatát csak 
megváltoztatni is, melyet aztán maga a kor­
mány változtatott meg. Nézete szerint ezen 
alakban nem lesz az, állandó törvényhozási fak­
tor. (Előbbi korahagyott alakjában tudott a fő­
rendiház állandó törvényhozási faktor lenni, a 
mint azt hosszú fenállása igazolta; ezen javí­
tott kiadásban is majd csak megél legalább ad­
dig, mig az ellenzéknek nem lesz alkalma azt 
újra reformálni. Pirosén hisszük, hogy ezen re­
formjavaslatot mi már csak majd pápaszemen, 
ha nem nagyitó üvegen fogjuk olvashatni.)

A képviselőválasztások körüli visszaélése­
ket az illető országgyűlési választmány, letett 
esküje dacára, bármily törvénytelenek voltak, 
igazolta. (Ez annyit tesz, hogy a képviselőház 
igazoló választmánya esküszegő. E vád nyilvá­
nosan kiejtve vagy kriminálist követel, vagy 
egyszerű rágalommá törpül.)

Nálunk a demokrácia ruha, test nélkül, Írott 
szó. elv nélkül. (Igaz, hisz Apponyi nyomban 
Mártonfi után kétszer mondotta az emelvényen 
hogy ő »gróf«.)

Kár, hogy nincs statisztikus, aki a deko­
rációk számát rendbeszedné ; hite szerint a mo­
hácsi vésztől Tiszáig nem osztatott ki annyi 
érdemjel, mint ő alatta. (Mégis mennyi derek 
embere van, akinek nincs érdemjele .)

A kormánynak minden alkotása uj terheket 
ró a népre. (Alkotni annyit tesz, mint beruházni, 
uj beruházás pedig persze, hogy uj teher. Aki 
aratni akar. annak vetni is kell.)

A kormány szükség nélkül egyre szapo­
rítja a hivatalokat, hogy önkénye támaszait 
szaporítsa, mialatt az ország egyre szegényedik. 
(Régi nóta, kopott kóta!)

E rendszert meg kellene törni, de a hiva­
tott tényezők meg vannak oszolva s igy a kor­
mány megbuktatását nem tartja hamarjában \ a- 
lószinűnek. (Kemény dió biz’ az. sok egér rágja 
hiába.)

A két ellenzéknek e célra egyesülnie kell; 
csakhogy választásnál kormány meg sohasem 
bukott. (Jól esik nekünk e két év múlva élve­
zendő őszinte megnyugtatás.)

"illái szamunkhoz melléklet van csatolva.



A kisebbséget többséggé kell tenni; de ezt 
csak a választási törvény revíziója után vár­
hatni, ha majd a képviselők igazolása a kúriára, 
mint független bíróságra, lesz bízva. (Persze ez 
is csak az esetre lesz független, ha nekik ad 
igazat; ha véletlenül a kormánypártnak szavaz 
igazságot, ezt is lecsapják »az önkény támaszai 
közé «)

Azonban a választási törvény revíziójától 
sem vár semmi eredményt, mert e revízió is 
csak a kormány szájaíze szerint fog létesülni. 
(1 eh át itt is úgy van az ellenzék, mint a híres 
bécsi orvos mondta: tüdővész ellen csak egy 
orvosság van, az se ér semmit)

Az ellenzék feladata: idejében szervezkedni, 
kiterjeszkedni az autonómia minden terén ér­
vényesülni a községi és megyei választásoknál. 
(Szépen inaugurálják a pártatlan közigazgatást, 
ha már most is hirdetik, hogy pártjuknak a 
kisbiró kékbelijétől kezdve a zöld asztalig min­
denütt előtérbe kell nyomulnia).

Az ötéves országgyűlési ciklust az ellenzék 
egy része föltételesen pártolja, ő föltétlenül el­
veti. (Újabb adat a párt egységéhez.)

Mert ő nem akarja, hogy a szabad véle­
ménynyilvánítás tovább is hasonló mértékben 
elposványosodjék, hisz igy egy ember (már mint 
Tisza Kálmán) akaratjába fagyasztja be magát 
a közvélemény s bekövetkezik Tisza diktátor- 
sága. (Általános éljenzés, mely nem tudni a 
szónokot illette-e vagy utolsó mondását. Egyéb­
iránt ne feljen Mártonfi ur Tisza diktáturájától; 
hiszen a nép erejéből a Cézárokkal együtt Bru 
tusok is nőnek.)

Már azért is jó a sűrű választás, mert igy 
hamarabb kiürül a kormány korteserszénye. (Az 
efféle beszédet csak az menti, hogy a piacon 
mondatott.)

A legközelebbi ülésszak teendői közül egyik 
lesz a közigazgatási novella, melyre a belügy­
miniszter bizonyára reáadja eddigi ismert szak­
szerű alkotási mérvét. (Akik ezt dicséretnek 
nézik, jegyezzék meg, hogy szatíra akar lenni.)

Úgyszintén küszöbön áll az uj kiegyezés 
Ausztriával; minden hazafi aggód va nézi, hogyan 
log az megköttetni s log-e általa közgazdasá­
gunk, iparunk s kereskedelmünk javulni? (A 
drukkolás által aligha; persze, hogy az ellenzék 
mit szeretne és mit tart kivihetőnek, azt most 
is bölcsen elhallgatja; mert hátha teljesülne s 
akkor nem lehetne tovább izgágáskodni.)

Elismeri, hogy van e kormányának egy si­
került alkotása, ennyd árny mellett egyr íényol 
dala: ez az országos kiállítás, mely haladásun­
kat s munkaképességünket fényesen igazolja. 
(Legalább is furcsa eljárás az orvost hanyag­
ságról s rossz kezelésről vádolni, de egyúttal 
a beteg szembeszökő gyógyulását konstatálni. 
Még eddig az ellenzéken kívül senki se hir­
dette azt a bölcseséget, hogy a gyümölcsöt nem 
előzte meg virág, a szép köz sikert bölcs kor­
mányzat. A kiállítás sikere egész Plurópát meg­
hódította a magyar kormánynak s ez oly nagy 
tétel, hogy azzal szemben az ellenzék se nem 
oszt, se nem sokszoroz.)

\ égül ajánlja, hogy7 pártjuk erejét, az egy­
séget, melyet megválasztásakor tanúsítottak, 
őrizzék meg s érvényesítsék a küszöbön álló 
törvényhatósági választásoknál. (Hogy ez milyen 
valószínű, sőt biztos, az intelligenciának e be­
számolóról való elmaradása képezi a legjobb 
előjelet.)

Ekkor néhány percnyi szünet állott be, 
mely alatt a tűzoltók a »Körösi lány..« című 
ismert disz tust húzták a mérsékelt éljenzés közé. 
Egyidejűleg egy7 század közös-huszár vonult a 
téren keresztül s legnagyobb csodálatunkra az 
ellenzék elmulasztotta ezt, a közszabadság el­
nyomására kiszámított kormány merényletnek 
kvalifikálni. Egyébiránt talán elhirtelenkedett e 
nyilatkozatunk s más valahol lehet, hogy helyre 
hozzák ebbeli mulasztásukat . . .

Reánk szabadelvű pártiakra szinte kínosan 
hatott, hogy a szemlátomást beszélni óhajtó 
Apponyit semmiféle üdvriadalommal nem provo­
kálták a szószékre. Egypár rekedt $ Halljuk «-on
kívül csak a környezetnek (Szemző István, Spei- 
zer Gusztáv, Szemző Gyula, Szakáll Adorján, 
Bikár Simon, Poppovits Döme, Gyuricza Szil­
veszter stb. stb.) unszolására lépett az emel­
vényre- Bészédének eszmemenete a következő 
volt :

Örömmel szólal lel, mert komoly célja esz­
méit a nép rétegeibe minél mélyebben beszivá­
rogtatni. (Hogy ezt Zomborban tehesse, első 
feladat bunyevácul megtanulni.)

Némikép kiegészíti temesmegyei beszédeit 
s szól az ellenzék feladatairól általános politikai 
szempontból. Szerinte egy kormány működését 
egyrészt a kezdeményezések terén, másrészt a 
közszellem fejlesztése körüli eljárásból lehet meg­
bírálni. Amazt illetőleg e kormány ősi intézmé­
nyeinket csak rongálja; emerre vonatkozólag

pedig a közszabadság szellemét egyre csökkenti. 
Szabadelvű neve csak hamisság; mert tiz év 
alatt semmi alkotásán nincsen haladásunk elő- 
revitelének semmi nyoma. (Ez mondatott alig 
öt perccel azután, hogy az előző szónok orszá 
gos kiállításunkat, minden téren való haladá 
sunknak egész Európa által elismert vívmányait 
méltatta. Oh, hogy a háta mögött az a nagy­
szerű gymnasiumi palota el nem kiáltotta ma­
gát 1 lm a s’ruc homokba fúrja szemeit s meg­
tagadja a hátára sütő napot.)

E kormány — folytatá — a közösügyek 
számát szaporította, a delegációk hatáskörét ki­
tágította, (hogy mikor, mivel? azt a $ Pokol«- 
beli politikai talányfejtőkre bízta) a főrendiházat 
oligarhikussá tette, most meg a választásokat 
akarja három évről ötre tenni. (Apponyi rop­
pant sokszor beszél, hát megbocsátható neki, 
na elfeledte, hogy még két év előtt ő is szpí- 
cselt az öt éves ciklusért.) Ez, — úgymond — 
reakcionarius irány és nem szabadelvű, A gyü­
lekezési jog, (melyet épen élvez) korlátolva van. 
(Ez igazán olyan jelenet, mintha valaki azt ál­
modja, hogy nem bir aludni.)

A társulási jogot a delmagyarországi kis­
gazdák egyesülésének eltiltásával hiúsította meg 
legutóbb a kormány. A sajtószabadsághoz ugyan 
még nem mert nyúlni, de minduntalan fenye­
geti. (Kár volt egy példányt föl nem mutatni 
az őt dicsérő ultraromán lapokból, melyek min­
den számukban paprikássá aprítják a magyar 
államot, még sem esik bajuk )

Egyébiránt nem tagadja, hogy ily hosszú 
idő alatt sok jót is tett a kormány, kivált a 
közgazdaság és ipar terén; csakhogy, nézete 
szerint, e kormány nem is képes megszilárdítani 
gazdasági és pénzügyi fejlődésünk alapját, mert 
az Ausztriával való kiegyezésben iparunkat el­
nyomatni, a fogyasztási adókat illetéktelenül 
leköttetni és gazdasági szesztermelésünket pan- 
gani engedi. (Sokszor állított, soha be nem bi­
zonyított, százszor megcáfolt állítások )

Mit szóljon a közszellemről ? A kormány 
a szabad választási jogot eltiporja s megsérté 
sét tűri; a politikai téren szenvedett sérelem­
nek a bíróság előtti vindikálását, mint a honti 
példa mutatja, eltusolja. (Föntebb a bíróságok­
hoz kell a követválasztási porokét áttenni, itt 
már a biróság »tusol«.)

A kormány a közigazgatási tisztviselőket 
az ő szolgálatába szorítja s a korteskedésért 
mindent elnéz nekik oly felebaráti szeretettel, 
mely keresztényinek nem mondható. (Ez az ál­
talános vád sem olyan alapos, hogy a katholikus 
igazságérzettel megférne )

A legjogosultabb helyi igényeket a kor­
mány pártszempont szerint veszi figyelembe, 
hogy igy a szabadságérzetet elfojtsa és a poli­
tikából kseftet csináljon (Aki kseftről beszél, 
annak tudnia kell, hogy embertől nem kívánható, 
tulajdon ellenfeleit támogatóival szemben előre 
segíteni.)

Szerinte éppen az a baj, hogy minden csen­
des, a haza nincs veszélyben. Hisz ha fejszét 
fognának rája, akkor millió kar emelkednék 
védelmére, de igy az apró mulasztások és meg 
rontások lassú férgei ölik meg. E csendben a 
közélet elsilányul, a közfigyelem alszik s na­
gyobb károkat okoz e rendszeres elsilányitás, 
mint bármely nyílt támadás, — valamint a raga­
dozó oroszlán kevésbé veszedelmes reánk ma­
gyarokra nézve, mint a tolakodó légy. Az ellen­
zék föladata ezen apró, de rendszeres pusztítá­
soknak útját állam s bár nagy átalakulások 
híjában hatalmas jelszavakra nem apellálhat, 
ténykedik, nehogy a lelkek elszunnyadjanak s 
a szolgaság és jogkijátszás jöjjön divatba (Te­
hát a mérsékelt ellenzék a haza épületén csak 
amolyan szellőztető készülék, amelyik állandóan 
csörög ugyan, de más kárt nem tesz, minthogy 
a pálott levegőt kivezeti. Sok egészséges há­
zat ismerünk, melyben ily készülék nincsen.)

Az ellenzéknek szervezkednie kell, mert 
újoncokkal nem lehet csatát nyerni. (A mérsé­
kelt ellenzék már tiz év óta »újonc«, tehát 
most lép a második kapitulációba.)

E megyében a szervezést legközelebb fogja 
eszközölni, hogy az a jövő nyárig az egész or­
szágban kész legyen s a párt már a választók 
összeírására befolyhasson Ez persze nem tetszik 
a szabadelvű pártnak. (Sőt igen mulatságosnak 
találjuk a politikai rövidárúkkal való házalást.)

_ A kormány főkortesei a főispánok, kik a 
közigazgatási tiszti karral, állandó szervezett 
táborkara a kormánynak. (Persze Apponyi alatt 
ezek mind hivatalból ellenzékiek lesznek. . . .)

O csak jogos, békés és törvényes lépése- 
■et tesz s azzal szemben, hogy őt a nemzetisé­

giekkel való kacérkodással vádolják, ismétli a 
mit a zsombolyai népgyűlés deklarált, hooy a 
nemzetiségek kegyelettel csiiggnek e hazán, 
(Látjuk, tudjuk és tapasztaljuk !) de a magyar 
államot a magyar kormánnyal nem identifikál­

ják. Furcsa neki, hogy a nem magyarok, ha 
kormánypártiak nagy hazafiak, ha ellenzékiek, 
hazaárulók. (E mondásra majd zárójelen kívül 
felelünk.)

Ezen gyanút visszautasítom s eljárásomért 
a felelősséget elvállalom. Tudnék — úgymond — 
tüzes szavakkal gyújtani s mert a hatalom bir­
tokától valószinüleg sok idő választ még el, 
bóditó Ígéreteket tenni. De ez őszinte jellemem­
mel meg nem fér. Én csak Ígérni merek jó 
közigazgatást, a nép jogainak tiszteletét s mun­
kája gyümölcsének háboritlan élvezését. f'Nesze 
semmi, fogd meg jól.)

Midőn tetteiért a felelősséget elvállalja,kérdi: 
hát a kormány vállal-e azért a sok kárért felelősse­
get, mely az államnak okoztatik azáltal, hogy az 
egész közigazgatás kizárólag az uralkodó párt 
érdekeit szolgálja s a nemzetiségi polgárok lát­
ván, hogy jogsérelmeikben nem kapnak elég­
tételt, előttük a magyar állam mint elnyomó 
zsarnok jelen meg s igy az ahhoz való ragasz­
kodás szivükben megernyed (Meg ám, ha meg- 
ernyesztik s olyan vágyakat oltanak beléje, a 
melyeket majd kielégíteni nem lehet, akkor 
ezek, a most szórványos erjedések, mint ki­
vételek állandó szabálylyá fognak változni.)

Ezen célok megvalósítására csak egy tör­
vényes mód van (mint a tüdővész ellen az is­
meretes föntebb! orvosság) és ez: az ellenzek 
tömörülése. Aki e célokat óhajtja, álljon az ő 
zászlajuk alá. (Éljenzés.)

Mindezeket hallván és megszívlelvén, ki 
kell jelentenünk, hogy a mérsékelt ellenzéknek 

I reális elvsorozata, célja, terve, szóval legalább 
a párt vezérférfiai közt megállajűtott érvénye­
sítendő programmja ma sincsen s igy nem zár­
hatjuk be igazabban és a kormány pártjára 
megnyugtató, ban ezen vendégszereplésnek ered­
ményét, mint a szintén mérsékelt ellenzéki 
Szentkirályi Albertnek a mérték nélkül ellenzéki 
»Pesti Napló« múlt csötörtöki (szeptember j;.'; 
számában megjelent azon bölcs és nagy őszinte­
ségre valló nyilatkozatával: »A nemzet mec- 
foiitolt, higgadt többsége inkább ragaszkodik 
továbbra is a sokban talán hiányos eljárást 
követő tényleges kormányhoz, mint hogy ezen 
ismert egységet elhagyva, a bizonytalanság zűr­
zavarának tegye ki magát«.

ELŐFIZFTÉSRE FELHÍVÁS
a

„B ÁCSZ
VIII. évfolyamára.

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre <1 fit. 
3 fit.Fél évre

Negyed évre . . 1 fit 50 kr.
il^F" Néptanítók számára:

Egész évre ... 4 írt.
Fél évre . . . '2 írt.
Negyed évre ... 1 fit.

Előfizetési pénzek Bittermann Nándor könyv- 
és kőnyomdájába küldendők

ZEZirolc.
Dr. Ambrozovics Béla, min. osztályt»r,á- 

esős, ki az antverpeni kiállításról hazajüvet, most vá­
rosunkban testvéreinél időzik s ki e világkiállításon 
mint a magyar közlekedésügyi csoport képviselője 
egyattal szakosztályi elnökké választatott, ottani hasz­
nos működéséért a Lipót- (belga királyi) rend kom- 
mandeur keresztjét kapta. Midőn e nagy kitüntetést 
megköszönni ment, a belga király ót magyarul 
fogadta. -

A m. kir. pénzügyminiszter Ámort György 
varosunkban is széles körben ismert II. oszt. pénztári 
tisztet a budapesti állampénztárhoz 1 oszt. pénztári 
tisztté nevezte ki.

Tóth Mihály borsodi k. lelkész, Holecskay 
János zombori, Bauer György bezdáni segédlelkészek, 
Schauer í ereitc tábori káplán és Vojnics Dániel zom 
bori íőgymuasiumi hitelemző Kalocsán a lelkészi vizs­
galatot sikerrel letették.

Szász Károly ref. püspök, Szilád! Áron és 
Karmán Pál társaságában f. hó 15 én Újvidékre érke- 
zett. Parcsetich Félix újvidéki főispán és Keményíti 
üdvözlő beszéde után a ref. papiakra hajtatott, mely 
ez alkalomból gyönyörűen fel volt galyazva. Rövid 
pihenő után a püspök sok ezernyi nép kíséretében a 
templomba ment, hol szokott ékesszóliásával, eszme­
gazdag beszédével az ájtatos közönséget a künyezésig 
megindította. A szertartás végével következtek a dísz- 
kuldöttségek tisztelgései. Újvidékről Pirosra utazott, 
nol hasonló lelkes fogadtatásban részesült.

, Az újvidéki kir. ügyészségnél ügyészi állo­
másra 4 bét alatt pályázat van hirdetve.

, fölhívás. Az ország minden városából testű 
letek alakultak, melyek nagyobb csoportot képezve, 
sokkal jutányosabb áron mint magányosak az orszá­
gos kiállításra Budapestre utaznak, az országos kiál­
lítás megtekintése ^végett, ezt tette Szabadka és Baja 
vaios is. De az előnyös is, mivel igen sokan szeretné­
nek felmenni, de mint szegényebb sorsú emberek a 
nagyobb költséget meg nem győzik, miglen ha na­
gyobb számban egyesülnek s együttesen egyszerre
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felutaznak, mind az utazási, mind a lakás, ellátás és 
élelmezés oly csekély ár, hogy azt igy jge„ sokan 
megtehetik s halandók is megtenni. Minthogy nedi^ 
az 1 r'z- kiállítás a szemlélőt nemcsak ho^y o-yönvör* 
kődteti, hanem még egyesekre mint szak é, műér tő 
emberekre tanulmanyozasi szempont bél is nemcsak 
hogy érdekes, hanem szükséges is, mert az iparos bár 

uz is saját szakmáját ott a legegyszerűbbn,1!> .. ULL a legegyszerűbbgyaüOilaB kivitelben lathatja, a gazda pedig a gaz-
dálhodas es gazdasag minden ágába tartozó gépeket 
egye'1, eszközüket,^ barmokat és gabiianemüeket gya- 
kori.tt 1 szempontból összeválasztva szemlélheti s tanul­
mányozhatja. Vegre pedig bárki mint tudós, tudomá­
nyé- szempontból a kiálli-iott tárgyakat összeségben 
és g>énként tanulmánya tárgyává teheti. Mindezek 
folytán lehat mindenkire egyaránt érdekkel bir. Annál- 
fogva, hogy Zombor város közönségéből mindazoknak, 
eis jutányos áron az orsz. kiállítási megtekinteni 
óhajtják, alkalom nyujtassék; a zombori népkör vá­
lasztmánya 1885. évi szeptember 16-án tartott választ­
mányi ülésében elhatározta, hogy más városok mód­
jára megkezdi ennek keresztülvitelét s ha legalább is 
5O tag beiratkozik, a siker biztos. Azért is aláírások 
gyűjtésére a népköri elnök Jakobcsics Mihály ur vállal- 
koz/itt, kinél a teltételek is részletesen megtudhatók 
Ha legalább is 50 tag jelentkezik, a testület meg­
alakult s ha ugyanennyi tényleg együttesen fel is 
utazik, az útiköltség fel és le, odafent 4 napi időzés, 
tisztességes lakás, szolgálat, egészséges, jó, elegendő 
étkezés és a kiállítási belépti jegy, összesen szemé­
lyenként a már eleve beszerzett adatok biztos tanú­
ságaként 20 legfeljebb 22 írtba fog kerülni. A zöm­
ben népkör választmánya

Fonyó Pál Kalocsai hitelemző október hótól 
kezdve „Katholikus Hitoktatás“ cimü szakközlönyt ad 
ki. a katechezissel foglalkozók számára.

Az osztrák-magyar tengerésztiszti tanfolya­
mokra ő Felségének legújabb rendelet« folytán érett­
ségi bizonyítványokkal ellátott 19 évesnél nem idősebb 
erős testalkatú magyar fiuk részére több hely van 
fontartva. — Kérvény október 1 éig a hadügyminisz­
tériumhoz intézendő.

Az orsz. ipartestület 100 frtot küldött a cser- 
venkai ipartársulatnab, hogy ez összegen az ottani 
szegény iparossegédek a kiállítást megtekintsék.

Beküldetett. Telt. szerkesztőség! B. lapja a 
köztisztaság érdekében többször rótta meg a rendőr­
ség ama negligenciáját, mellyel ez a kupuszinai ko­
csisokkal szemben viseltetik, kik az apatini úton utca- 
hosszat etetik lovaikat Örömmel konstatáljuk, hogy a 
múlt pénteken egyetlenegy álldogáló kocsit sem lát­
tunk az utcán. Köszönet a rendőrségnek, hogy ebbeli 
hajunkat is végrevalahára mégis orvosolta. Egy város 
atya.

Dr. Sajnovits Mihály újvidéki születésű, 
mitrovicai aljárásbirót e hó 9 én esti 8 órakor saját 
lakásán, az ablakon keresztül agyonlőtték. A tettet 
egy rendőr követte el boszuból, éppen abban a pilla 
fiatban, mikor Sajnovits a szobába lépett. A tettest 
elfogták s ki vallott mindent.

Körrendelet valamennyi törvényhatósághoz. 
Az 1875. VII. t c. értelmében az uj földadó munká­
latok elkészülvén, a földadó 1884. évi január hó I ső 
napjától kezdve azok alapján vettetik ki és szedetik 
be. A fentebb hivatkozott törvény azonban nem csak 
a viszonyoknak teljesen megfelelő uj földadó-katasz­
teri munkálatok készítése iránt intézkedett, hanem 58. 
§ ában egyúttal rendelkezett az iránt is : hogy a föld 
adó-kataszterben mindazon változások, melyek a föld 
adó egyéni kivetésénél figyelembe veendők, nyilván­
tartassanak. mert e nélkül a sok évi fáradsággal és 
nao-y költséggel elkészített munkálatok idő előtt el 
avulnának s a földadó kivetése és kezelése körül szűk 
séo-es rend megteremthető, fentartható és biztosítható 
nem volna. — Erről gondoskodik a földadó-kataszter 
nyilvántartásáról szóló 1885. évi XXIl-ik t.-c. a mely 
felöleli mindazon eseteket, melyek a földadó katasz­
terben nyilvántartandók és a földadó évi egyéni ki­
vetésénél figyelembe veendők, valamint kijelöli azou 
elveket amelyek szerint és azon közegeket a melyek 
által a nyilvántartás eszközleudő. — Miután az uj 
földadó-kataszter eredményei ellen az 1875. évi Vil ik 
és 1881. évi XL-ik t.-cikkek értelmében érvényesít­
tethetett egyéni felszólamlások jóváhagyó1! vizsgálati 
eredményei a földadó-kataszteri munkaiatokban oiszág- 
szerte csekély kivétellel immár keresztül vezettettek, 
a földadó-kataszter nyilvántartásáról szóló 1885. évi 
XXII ik t -cikket az annak 10. § ában adott felhatal­
mazás alapján, folyó 1885. évi október hó 1-ső nap 
-.1 ___  .1 1 Áa fölhívom a tnrvénv
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községeket ------------ , - --------- -
fására hivatott községi (városi) közegeket, illetőleg 
községi elöljáróságot (városi polgármestert) a toldado- 
kataszter nyilvántartásáról szóló 1885. évi XXII. .-c. 
végrehajtása tárgyában általam kiadott s a kir. ado- 
t’elügyelő utján velük közlendő utasításban előirt te­
endők pontos teljesítésére a legszigorúbban utasítsa 
a törvényhatóság pedig maga részéről a.hivatkozott 
t „ vényben megjelölt állami végrehajtó közegeket fel­
adatuk teljesítésében minden kitelhető módón hazafias 
készséggel támogassa, mert a törvény célja csak úgy 
lesz sikeresen elérhető, ha a törvény vegrehaj_asara 
hivatott közegek feladatukat akadalytaknul teljesítik. 
- Végre értesítem a törvényhatóságot: hogy a toi- 
vényhatósági tisztviselők és közigazgatási bizottság 
részié « általam kibocaajtott nyrlvaotartaa. utas 
-„k megfelelő saámu péManya-ak mef^legkea 
a szükséges intézkedésekét ann hó lU-éndem. - Budapesten. 1885 én »eptem^r ho W en.
A m. kir. pénzügyminiszter e' y«j • Józjf szölő

Sarcsanszky Pera’ kbJj egy diófára 
csősze, f. hó 18 án, ismeretlen okboi, e0y

Bergei

akas^UaJW ^ y, itt tartózó

szabadságon állományú katonák ellenül«* » 
f é. október hó 29. és 30 ín _ lesz. Az uto szemle 
vember 16-án fog megtartatni. uu.

Haláról a Fógl-féle alapítványból négy, ^
iái ipartestület költségére két iparos seg gy 
az országos kiállítás tanulmányozásai a.

V! w- Antal helybeli tanitó f. hó 19 én 
11 ai1 ° uiak01 esküdött örök hűséget a kedves 

tiae Anna kisasszonynak. A szertartás alatt, a ka- 
szino-egyleti dalárda, melynek Berger évek óta buzgó 
karnagya, két szép egyháziénekben kívánt tartós bol­
dogságot az, uj párnak.

Mihálovits András Bajmokról Szántára, 
Muzsik István Szóntáról Bajmokra helyeztetett át 
káplánt minőségben. A bajmokiak kedvelt káplánju­
kat a vasútra tömegesen kikisérték.

A Havi-Boldogasszony kápolnánál levő 
pleh-perzselyből, melyet éjszakára mindig biztonságba 
helyez a Syndikus, világos nappal kirabolták a szent 
célra szánt filléreket. A rablást délután 4 óra körül 
követte el a tettes, kinek, mire a perzsely megint 
megtelik, sikerülni fog nyomát ejteni.

A helybeli ellenzéki polgárok f. hó 18-án a 
„Pokol“ ban bankettet tartottak, melyen Szemző Ist­
ván Martonfi Károlyt, Inotai iparos a jelenlevő gr. 
Apponyit, dr. Giűner Samu Szemző István pártelnököt, 
Mártonti Károly a két ellenzéki pártot stb. élteié.

Árverések, Stabaniiy József 4480 írtra becsült 
ingatlanai okt. 11 én Újvidéken. Dimitrevits Mária 
4280 frtra becsült ingitl. okt. 18. Újvidéken.

Az október 5 10-ig megtartandó általános
tenyeszlo kiállításon Bacs-Bodrogh megye, nagy obb 
termetű, szeles, csontos es nemesített len vész-anyag 
átlagos képét feli untét" példányokból 8 darabbal lesz 
képviselve.

Az újvidéki ev. templom építése közben f. hó 
15 on borzasztó szerencsetlenseg történt, a mely több 
családra gyászt hozott s a melynek oka, mint a lát -

yelmüség. A tiz méter ma­miin

vizsga-

szat mutatja, vétkes 
gas álványon éppen négy ember: Drach pallér, Frisch 
mann szobrász és még két kőműves dolgozott, a midőn 
hirtelen az álvány leszakad, alázuhan s a rajta dől 
gozók oly szerencsétlenül estek a földre, hogy vala 
mennyien megsérültek. Különösen Drach, kinek mind­
két iába eltört, állapota reménytelen. A szerencsét­
lenség oka egy korhadt gerenda, melyet az álvány 
felállítása alkalmával szintén felhasználtak. A 
latot ez ügyben már megindították.

Az orsz. iparegyesiilet által a hazai ipiros- 
segédek közt szétosztott, Fogl-féle alapítványból Újvi­
dékről 5 iparos segéd megy föl a kiállítás tanulmá­
nyozására A kapott összeget csupán utazásra és lak­
bérre fordítják, mig az élelmezést sajátjukból fedezik. 
Három napot, töltenek a fővárosban, mely idő alatt 
a kiállítás megfelelő csoportjait szakszerű kalauzolás 
mellett behttóan fogják tanulmányozni s szerzett ta- 
paszHila'aikat odahaza nyilvános előadások által fog­
ják ért ékesíteni s azokról az orsz. iparegyesülethez 
írásbeli jelentést is terjesztenek be.

A középiskolai egészségtan tanári tanfolya­
mára, mely 24 én kezdődik, megyénkből, a hol pedig 
hat középiskola van, egy orvos se jelentkezett.

A in. kir. államvasutak igazgatósága Zimony- 
ban sertésveszteglő intézetet szándékozik létesíteni E 
terv, ha megvalósul, megyénk kereskedelmére nagy 
horderejű lesz ; miután hasonló intézmény sem Orsován, 
sem Bázison nincs. Szerbia és Románia állatbehoza- 
taia egészen Zimonyra — és igy megyénk felé is — 
irányulna.

A montenegróiaknak Cettinjében volt egy 
„Crnagorka“ cimü lapocskájok, a melyet a közleke­
désügyi miniszter a múlt hóban Magyarországból ki 
tiltott. A lapnak úgy látszik titkos missziója ' olt, 
mert most „Zeta“ eim alatt újból be akarták csem­
pészni hozzánk, azonban felsültek vele, mert a két 
lap azonosságát felismerték s a közlekedésügy miniszter 
utasította az összes postahivatalokat, hogy a hozzájuk 
érkező „Zeta“ példányait tartsák vissza és a pósta- 
igazgatósághoz terjesszék tel.

A minden ötödik évben megtartatni szokott 
nemzetközi börtönügyi kongresszus, melynek célja a 
börtönügy terén szerzett legújabb tapasztalatokat köz­
vetlen és 
tenni s a
a jelen év október havában Rómában fog egybegyülni, 
hol ugyan akkor nemzetközi börtönügyi kiállítás is 
rendeztetik rabipar cikkekből. A kiállításon a zombori 
kir ügyészség felügyelete alatt allo rabiparintezet is 
részt veend °a következő tárgyak kiállítása által: 
1 Kézi mángorló Ára 26 trank. Készítetté. íruezu- 
nya Tósa 174/883. tk. számú fegyenc, rabmunkave­
zető. Elitélve van : szándékos emberölésért 7 évi fegy- 
házra, melyb 1 ezen iparcikk előállításáig 5 évet töl­
tött ki. A szabad életbeni foglalkozása: molnármes­
terség 2 Összecsukható kerti szék. Ára 4 trank. 3 
Összecsukható kerti pad. Ara 10 frank. Mindkettőt 
készítette: Rákies Glisó 9/884. tk. számú fegyenc. 
Elítélve van: lopásért 3 évi fegyházra, melyből ezen 
iparcikk előállításáig 21/4 évet töltött ki Szabad élet­
beni foglalkozása: földművelés. 4. Nyugszék. Ara 5 
frank Készítette: Fetres Bálint 25/883. tk. száma íe- 
gyenc Elitélve van : lopásért 4 évi fegyházra, mely­
ből ezen iparcikk kiállításáig 21/* évet töltött ki. Sza­
bad életbeni foglalkozása : szolga. 5. Egy darab séta­
bot somfából, melynek fogantyúja egy fejet ábrázol; 
és 6. Egy darab varrókészlet, mely egy csinosan tara- 

' " 'apján betétnmukákkal ellátott

leien J -
-s körülményes ismertetés utján hozzáférhetővé 
a vitás kérdések megoldását is előmozdítani,

gott és fényezett, ~........-r.,
kerek asztalkából és egy faragott székből éli. Az o. 
és 6. számot készíti Lyubisits Rádó tegyenc,

telső

es
tárgya

mely
ez idő szerint még el nem készültek, de egy 

pár nap múlva szintén utánküldetni fognak.
A bács-bodrogh-megyei történelmi es ré­

gészeti társulat részére Popovits Demeter ur O Kani­
zsáról beküldte azt az aranyat, melyről a „Bacska“ 
ó-kanizsai levelezője régebben már említést tett. Ez 
arany közelebbi adatai: Találtatott O-Kauizsan az 
úgynevezett Szárity-féle volt kunalis földön kukorica 
kapálás alkalmával. Veretett 1585-1595. év között 
Velencében, mikor a büszke köztársaságnak dogeja 
Cico-7iia (Tsikonja) Paskal volt Előlapján, mely gyóngy- 
fűzérrel köritett, a térdelő dogé zászlót vesz át az allo 
sz. Márktól, kinek fején „Mitra“ van A zászlón ten 
fölül lefelé DUX olvasható. D betűtől jobbra 1 AbL. 
flCO olvasható. D betűtől balra egymás alatt kö­
vetkeznek S M VÉNÉT; hátlapján ovál kürözetben 

s Krisztus képe látható jobbról 9, balról 9 csü-JézusV /> 110 1 . >11 , 1 Ilaggal körözve. A könrat jobbról olvasva ez: S1T-T-

XFE - DAT - Q-T V - REGIS ISTE-DUCAT. E lap is 
gyöngyfüzérrel köritett. Jelenben értéke 25—3u irt. 
Legalább F. F. Wesener Wien IV. Gr. Xeugasse 11. 
adatai szerint ennyire becsülhető. Zomborban, 1885. 
szept Lb. Radios György főgymnasiumi igazgató.

Szabadka városánál a kövezet, vám és helyT- 
pénzszedé-i jog 1886. évre f. évi szept. hó 27-én d. e. 
iö órakor tartandó árverésen haszonbérbe adatik. 
Kikiálltá-i ár: 18000 frt.

Helyreigazítás. Lapunk múltkori számában 
a képviselő kisér tét 14 kocsira tette a hirhordó; té­
vedett — mit ezennel kiigazítunk — mert 15 kocsi 
volt a kíséretben.

Vasárnap délután 3 hintából és 5 paraszt- 
kocsiból álló menet megrakva a Szemző-család hozzá­
tartozóin kisül Milassevits János úrral (balján egy 
tanuló ült) és néhány a világért sem elsőrendű mes­
teremberrel (csak tessék provokálni, megmondjuk hány 
nem volt közülük bankrotj Apatiuba rándultak. Itt a 
fogadtatás zajos és lármás volt; hisz Apatiubau há­
rom fájós zenekar van s különben is példátlan kis vá­
rosban annyi formalitás, mint amennyit ott szoktunk 
minden helyi eseménynél tapasztalni. Levelezőnk ér­
tesd-ése szerint az mgyenmuiatság által kellemesen 
meglepett hálás publikum minden talpalatnyi teret 
elfoglalt; az már más kérdés: hánynak volt szavazata. 
Szemző Gyula 10 perc alatt elrecitálta beszámolóját 
a városháza udvarán. Ezután a menet zeneszó mellett 
a sorház elé vonult, hol Apponyi a szabadság, egyen­
lőség és testvériség thémájárói szép beszédet tartott.

A helybeli segélyegylet vasárnap Pocskay 
Sándor ügyvéd rendkívüli elnöklete alatt közgyűlést 
tartott, melyen kimondatott, bogy a december végén 
lejáró ciklus betétei már január elején, a betétek ka­
matai pedig a februárban mindenesetre megtartandó 
közgyűlés után, tehát legkésőbb március 1 én ki fog­
nak fizettetni. A határozatot általános megelégedés 
kisérte. Egyúttal elfogadtatott az alapszabályok 14., 
18., 19. §-ainak Zsutl'a Vince módosításával való cél­
szerű megváltoztatása.

Baján Konrádi Károly cirkusz-igazgató e hó 
17-én elhunyt.

A zentai izr nőegyiet október hó 3-áti zárt­
körű tancvigalmat rendez.

Mattykó (Dobokai) János zentai földmű­
vest hónapok előtt veszett kutya harapta meg, minek 
következtében f. hó 10-én víziszonyba esett s másnap 
iszonyú kínok közt meghalt.

Szabadkán Tóth Béla színigazgató október 
10-én kezdi meg előadásait. Ez alkalommal színre ke­
rül: 1. Beköszöntő. Prolog 1 felvonásban, allegóriái
képletekkel. 2. Könnyű lovasság. Vig operette 2 fel­
vonásban Irta Costa Károly. Fordította Latabár 
Endre. Zenéjét szerző Souppé Ferenc. 3. A bálkirálynő. 
Eredeti vígjáték 1 felvonásban. Irta Bérezik Árpád.

Zettin Ignác mérnök, földink, Szegeden f. hó 
10-én vezette oltárhoz Korda Róza kisasszonyt.

Baján Rácz László pék házába f. hó 16-án 
több ismeretlen tettes betört s onnan több öltözék 
férfiruhát s 300 írt készpénzt elloptak. A gyanú egy 
bikityi és Helle Sándor zombori kártyásra irányul.

Az újvidéki törvényszéki börtönből f. hó 13 án 
éjjel három rab elszökött. Az egyiket még az éjjel 
elcsípték.

Sinkay János, zentai születésű jeles földink 
a múlt héten N. Becskereken 85 éves korában elhunyt. 
A boldogult szülővárosának érdekeit mindig szivén 
viselte s csak az ottani zavaros világ óta nem folyt 
be döntoleg a viszonyokba. A „Nagybecskereki Hírlap“ 
következőkép emlékezik meg róla: „Sinkay János váro­
sunk egyik tekintélyes polgára, folyó hó 10-én 85 éves 
korában jobblétre szenderült. Zentán született és alsóbb 
tanulmányait itt, Baján és Kalocsán, a főgymnaziu- 
mot Szegeden végezte, mindig és mindenütt kitűnő 
eredménynyel, mint első vagy második eminens. A jo­
got Győrült az akadémián végezte, a hol több kivá­
lóbb egyénnel egyetemben különösen Deák Ferencnek 
is jó ismerőse és barátja volt, a mely viszony később 
sem szenvedett változást. 1824. december 24-én lett 
ügyvéd és ezen pályán 60 teljes esztendeig működött. 
1824—1832-ig a tiszai koronái kerületben volt al- 
ügyész; 1832 — 1836-ig mint Zenta város jegyzője 
szolgált a közügynek. 1836-tól a Nákó- és Szerviczky- 
családok, majd István főherceg és később a Csekonits- 
család ügyészeként szerepelt. 1848—49-ben mint Zenta 
városának első, a népképviselet alapján választott kép­
viselője vett részt a magyar országgyűlésen. Ezen 
minőségben a detronizációban része lévén, egypár csa­
ládnál ügyészi állását elvesztette, de csak ideiglene­
sen. Városunkba először 1830 ban jött, mint a Diván- 
család uradalmi ügyésze és azó“a itt és az egész me­
gyében mint munkás, vallásos érzület ü, nemes gondol­
kozáséi és a szerencsétleneken titkon segíteni szerető 
ember állt tiszteletben. A jótékony és tudományos 
intézményekről is mindig megemlékezett. Áldás em­
lékére ! “

Főtisztelendö Fejér Gyula apát-plébános ur 
a gymnasium természetrajzi múzeumának ajándékozott 
egy drb strombus gigast és egy drb briumot mész- 
kövön. A tisztelt adományozónak ez úton fejezi ki 
köszönetét az igazgató Radios György.

Rendőri hírek.
Temerin községben folyó évi aug. 30-án egy 

Golity Arkadia malovini lakos tulajdonát képező egy 
éve-1, szürkés szőrű ökörbornyú eltévedt.

Eulyovcsits Jakab szabadkai lakos a sze­
gedi kapitányi hivatal által 63/832. sz. a. egy 5 éves, 
teher szőrű h. SÍ bélyegü, továbbá 69 882. sz a. egy 
szintén 5 éves, fehér szőrű, h. j. B F bélyegü ökrük­
ről kiállított marhásleveleit elvesztette.

Merkovics János szabadkai lakos e város 
kapitányi hivatala által 6737 85. sz. a. egy 5 éves, 
kékes, jegyes fülű ökör, h. j. S P bélyegü, 6738 85. 
sz. alatt egy 5 éves, fehér tinó, j. fülű, h. j. SP bé- 
lyegíi, 6739/35. sz. a. egy 6 éves, fehér ökör, h. b. 
Szí bélyegü, 6750 885 sz. a. egy 6 éves, kékes ökör, 
h b. Szí. bélyegü marhákról kiállított markás levele­
ket elvesztett.

Eltoloncoltatott a fővárosból. RUez Izidor 
pék, 16 éves, nőtlen, héber, Bajára.



Markovits Jakab szabadkai lakos a város 
kapitányi hivata a által 0735/885. sz. a. egv 8 éves, 
j. fülű, ökör, el. b T. S. h. b T. S. és 6736/885. sz 
a. egy 8 éves, fehér ökör h j. M. ismeretlen bélyegü 
marhákról kiállított marhásleveleket elvesztette.

Zöldi (Ződi) János lopás miatt 7!/2 évi fegy- 
házra elitéit fegyenc és Mirko vies Illia szintén lopás 
miatt elitéit felebbezés alatti vizsgálati fogoly folyó 
hó 14 én 2‘ órakor reggel az újvidéki fogházból meg­
szöktek. Nyomozandók és elfogatásuk esetén a Dgkö- 
zelebbi kir ügyészséghez kisérendők. Zöldi (Ződi) János 
születés helye Szt. Tamás (lakhelye Topolya), 37 éves, 
róm. katli. nős, juhász, nagysága közép, testalkata erős, 
arca hosszas, a részi ne sz'ke, haja gesztes, homloka ma­
gas, szeme sárgás, szemöldöke gesztes, orra és szója 
rendes, fogai épek, bajusza vörös hosszú, szakálla nincs, 
álla rendes, nyel\ismerete magyar és szerb, ruházata 
nyári rabruha — Mirko vies Illia, születés helye Kame- 
nic, 20 éves, görög keleti, nős, napszámos, nagysága kö­
zép, testalkata közép, arca hosszas, arcszine barna, haja 
fekete, homloka magas, szeme kék, szemöldöke fekete, 
orra és szája rendes, fogai épek, bajusza gesztes, sza 
ká 1 la. nincs, álla i endes, nyelvismerete szerb, ruházata 
fekete ujjas, barna nadrág és kalap.

Eltoloncoltattak a fővárosból. Német Vil­
mos pék, 21 éves, róni kath , nőtlen, Szabadka ; Vida 
József napszámos, 28 éves, róm. katli., nőtlen, Keresz­
tár, Bácsmegye.

Radojevics Sándor zombori illetőségű, bu­
dapesti katonai élelmezési raktári szökevény pék, nyo 
mozandó és a legközelebbi hadkiegészítő parancsnok­
sághoz bekísérendő.

Martin József rác-militicsi lakosnak folyó 
hó 8-án este ( órakor a községi legelőről egy egy éves, 
sötét pyj, bélyegtelen kanca csikója elszökött.

Kis-Hegyes bácsmegyei község uj pecsétet 
készíttetett: „BácsBodrogh vármegye Kis Hegyes köz­
sége“ körirattal.

"Wölfl József gákovai lakostól folyó hó 9. és 
10 ik közti éjjel ismeretlen tettesek 2 drb. lovat el­
loptak. 1. 10 éves, megy p-*j, paripát, h. j. c. N9 
jegygyei, 2. egy 3 éves, sárga kancát, homloka csilla­
gos, h. jobb és első ballába kese, h. j. c. N9 jegygyei

éjszakra kerültek és az agathyrsok helyét foglalták el, I dalán vonalakkal díszített kis fazekat talaltak, inely- 
csakhogy most már dák nevet kaptak s országuk Da- I ben hihetőleg karperecnek szolgált egyrétu görbített

bronz-sodrony volt s egy borsó nagyságú fehér kő 
gyöngy; Zobnatica pusztán kis római urnát; további 
a Szt-György külvárosban egy nagyobb urnát; Emu

cia lett — A kelták, a kik az ipar magas fokán ál­
lottak már, hazánk Dunán túli részei lie is (Pannónia) 
telepedtek. Pozsonytól Belgrádig.

A római Írók közül C Jul. Caesar, a ki Kr. el 
58—51. években Galliát meghódította s ezáltal a kel 
fák főerejét megtörte, először említi a dákokat (Daci) 
és a Dunát is ő Írja először Danuviusnak.4) Többet ő 
sem tudott. — Caesar halálával (meghalt Kr. el. 44.) 
végződik Magyarország területére nézve a történelem 
előtti kor; ezután bár szórványosan és nem éppen ki­
elégítő adatokat találunk róla, de mégis némi világos­
ság kezd itt is terjengeni. Augusztus római császár

György
sies puszián egy igen kezdetleges durva cserépedényt. 
A Pa lies és Vertó közötti halmokban egy 4 gömbiá 
bon álló kis csengetyű féle találtatott embercsontok 
mellett, továbbá érintetlen sárga földben még két 
szarvas vagy zerge-szarv igen korhadt állapotban. A 
ludasi földekben több cserép töredékek között egv 
mézgából készült emailszerű hosszú gyöngyöt talál­
ta k stb.

íme ezek a város határában újabban talált ősi
korában hazánk legalább vgyes részeiről, névszerint a I maradványok, melyekből némileg a telep korára vélek 
Dunán túli Pannóniáról és a Tiszán túli vidéket és | következtethetni, mert a régiségek minden esetre leg­

alább kétezer éves kort képviselnek. Azonban nem 
bizonyos, vájjon a kelta eredetű boiok, a kiket a Tisza 
választott el keleti szomszédaiktól, a dákoktól, volt e 
azon nép, a mely a mi vidékünkig terjeszkedett, vagy 
azok csak a fölsőbb Du na-Ti sza köz ben laktak ? Ezen 
boiokat Burvista dák király (uralkodott 90—57. Kr. el 
hosszantartó háborúban legyőzte és eddigi lakóhelyeik 
bél kiűzte, melyeket görög és római Írók a boiok

Erdélyt magában foglaló Dáciáról már biztosabb tör­
ténelmi adatok szólnak. A Duna Tisza-köz még továbbra 
is terra incognita maradt.

Vájjon a kelta eredetű boiok Kr el. második 
század közepe óta a mai Bácska területén is laktak ? 
csak valószínű. Annyi azonban kétségtelen, hogy Bács 
vármegye t: bb helyén, névszerint Szabadkán, O-Becsén,
Karavukován, Kúlan, Pa Ián kán, Csantavéren stb ta 
láltak bronz tárgyakat, melyek készítésében éppen a I pusztájának neveznek,0) s melyekbe Burvista bukása

Szabadka és vidéke hajdankora.*)
Mielőtt szorosan városunk történetével foglalkoz­

nánk, előbb vidékünknek, a Duna Tisza köz alsó részé­
nek hajdanára vessünk egy futó pillantást.

A Duna Tisza határolta gazdag termésű lapály­
nak a mai Bács-Bodrog vármegyét alkotó része a 
mostani emberi nemet megelőző diluvialis (vizözön) 
korszakban egy messze terjedő tenger fenekét képezte, 
a mely tenger az egész magyar alföldet borította el 
hatalmas hullámaival. A vizek lefolyásával napfényre 
került a tenger fenekét alkotott nagy homoksíkság, 
a melyben sok helyütt a nagy tömegekben lerakodott 
iszapanyag, a sárga föld, valóságos halmokat alkotott, 
mint épen a Bácska közepén is, az u. n. telecskai 
dombokat vagy fensíkot és a titeli fensíkot. Hellyel 
közzel évszázadokig egyes kisebb nagyobb állóvizek 
maradtak hátra a mélyebb helyeken; a legmélyebb 
mederben pedig két hatalmas folyam, a Duna és a 
Iisza képződött. — Ezen ősi állapotról a szabadkai
pályaudvarban 1882. július 4-én kezdett ártézi-kút ^ r _________  „ .....  ^ ^ ^
fúrása alkalmával 110 méter mélységben talált csigák I alakjára. — Midőn ezen téglagyárhoz 1882-ben kocsi 
és növény maradványok is tanúskodnak.

Nem va’ószinűtlen, hogy a lassankint lefogyó 
tengerből kiemelkedett magaslatokat e tájban is mind 
járt lakóhelyül foglalta el az ember; azonban mély 
sötétség födi még el ezen őskort szemeink előtt. Talán
idővel a Dunának vagy a Tiszának medre, vagy a I szétmállott, a benne volt tárgyak pedig
Bácskának több helyén s igy városunk határában is ják) mintegy 50 kilogrammot nyomhattal ^ __
nagy számmal található halmok némelyike s egyéb széthordattak. Több darabot, közte alaktalan rézgörön- 
ós leihelyek, ha majd valamikor tudományosan meg- gyök vagy öntőrögök, a gépész mindjárt beolvasztott;

a legnagyobb részt pedig, minthogy csupa törött s ko­

kéi ták voltak igen jártasok. Mindezen tárgyak azon­
ban kereskedelem útján is kerülhettek az itteni né­
pekhez, annál is inkább, mert az itt talált bronz-tár­
gyaknak semmi különös és sajátos jellemük nincsen ; 
hanem megegyeznek az ország más helyein napfényre 
került régi bronz eszközökkel. 8 igy nem föltétlenül 
bizonyítják még a kelták ittlakását; jóllehet azon kö­
rülmény, hogy éppen Szabadkán5) nagy halmaz töre­
dezett s elhasznált bronz-eszközt találtak mintegy át- 
öntésre s uj feldolgozásra szánt anyagot, egy itt hely­
ben létezett öntő műhelyre látszik mutatni, azonban 
öntő-mintákat még nem sikerült itt találnunk. Külön­
ben a régiségek gyűjtése még korán sem haladott ná­
lunk annyira, hogy a környék őskoráról véleményt 
kockáztathatnánk. Mindössze két három év óta gyűjt­
jük városunkban a véletlenül napfényre került ősi ma­
radványokat, melyeket egyelőre községi főgimnáziu­
munkban őrziink.

Városunk határában már többször találtak szo­
katlan helyeken embercsontokat és ezek mellett saját­
ságos tárgyakat, a melyek egy rég lezajlott időről 
tesznek vala tanúságot ; de ezek vagy köztudomásra 
nem jutottak, vagy pedig komoly figyelem tárgyát 
nem képezték és a tudatlanság mindjárt el is pusztí­
totta. Ezekről tehát nem is szólhatunk. Legújabban 
azonban oly lel helyre akadtak földásó munkások, a 
mely kétségtelenné teszi, hogy városunk tőszomszéd 
ságában bronzkori telep létezett, melynek latosai a 
vasat még nem ismerték. Ezen leihely városunk déli 
szélén van egy már a városban kezdődő hosszú, sárga- 
föld-dombhátnak lejtőjén, a mely magaslat egyes dom­
bokat alkotva, déli irányban még tovább is elhúzódik. 
Ezen dombhát keleti oldalán van az u. n zentai te­
mető, nyugati oldalán pedig, a mely lejtőse bb és a 
Rókus külvárosi templom meg Sándor falu felé vize­
nyős lapályra (ntlaka) dől s azért az ősi telepek kí­
vánalmainak meg is felelhetett, több év óta téglagyár 
épült, mely az említett dombokból ássa a gyártásra 
szükséges sárga földet és nehány év múlva a helyszí­
nét egészen meg fogja változtatni, úgy, hogy csak a 
magas temetői partból következhetünk a föhfszin régi

utat egyengettek, mindjárt az út kezdetén a lejtő alsó 
részében egy kapavágásra vagy ásónyomra kemény 
tárgyra akadtak s csakhamar nagy terjedelmű cserép 
edényt találtak, a mely sziliig tele volt mindenféle 
szokatlan alakú réz- vagy bronz tárgyakkal. Az edény

(mint mond-
m in tégy 50 kilogrammot nyomhattak és nagyrészt

vizsgáltatnak, adhatnak nemi felvilágosítást azon kor 
ról, a melyből egyéb okmányok és emlékek nem igen 
maradtak ránk, mint a melfek a föld kebelében rej 
lenek. — Hogy a Tisza bal partján Borjason Török

pott tárgyakból állott, rézművesnek adták el. Így te 
hát csak több hónap múlva értesülvén e leletről, en­
nek legalább romjait mentettük meg a főgimnáziumi

Becse alatt és Pádé mellett Adával szemben őstelepek régiségi gyűjtemény számára.
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E tárgyak között a többi már felismerhetetlen 
szerszámdarabokon kívül voltak : sarlók, kardmarko­
latok, fűrészek, tokos vésők (cehek), füles vésők (pael- 
stab), lándzsa-hegyek, kar- és lábgyűrűk, hosszú 
csavarok, egy díszítésre használt, vonalakkal cifrázott 
lapocska, egy köralakú kidomborodott fülesgomb s

voltak, arról érdekes adatokat közöltek legújabb ása­
tások nyomán.1) A Bácskában talált őskori kőtöredé- 
kekrol még nem bizonyos, vájjon ama első emberi te 
iepités korából valók-e, vagy pedig későbbi időből 
szármáznák.

Az ókor mivelt népei és tudós utazók nem for . 
dúltak meg e vidékben, a Duna-Tisza közben, hogy különféle sodronydarabok.
hírt adhattak volna a későbbi nemzedéknek e tájak Ezen téglagyár területén, de a leirt helytől tá-
akkori viszonyairól. volabbra más tárgyakat is találtak még ásás közben

A világtörténeti míveltség kelet felől Ázsiából embercsontokon s koponyákon kívül, igy két szegé- 
Egyptomon által jutott Görögországba és Itáliába és n?es’ de éP karPerecet összefont és egyrétű bronzsod- 
ezek közvetítésével sokkal későbben mi hozzánk is sonybó1 ; masutt két félkörte alakú kézi őrlőkövet
elterjedt. - A görögök Kr. el. 700 év óta jártak a h°mokkó'ből s egy csiszolt fekete kődarabot, mely Ä lavonaa arnva , ,, i i - ,
fekete tenger (Pontus Euxinm) környékein s több hihetőleg valamely u. n. kogyalunak töredéke; egy burnum lantana) elenvé . t ialdoklu bangjtak (vi-
helyen le is telepedtek és kereskedést folytattak a .k,Cs,ny kiszólt koeket, különféleszinti üveg-gyöngyö- I /. y*ZÓ bokl!ai Piainak ki. A
belföldi barbár népekkel. Kr. el. 514 ben Darius hadai et. 
már az Al-Dunán (Ister) jártak és hadakoztak azon S)öngyöt
szkythákkal, a kik a Fekete tenger fölött laktak. De '(se j gy . . ------------iavnrrfl.
ez mi tőlünk igen messzire esik." Ezután egv fél szá- Si!nt/n Talami zöldes mézgából készült gyöngyöt, fel- názsitia unalmáén V ,a Pa.^k 1fSnagyobb g>"eP 
zaddal későbben a görög Író Herodotos, a történetírás szlaén, sarga anyagú emailszerű ékitéssel. — Találtak fej 0id ’ _v S7.;ntha nyuJtozkodnéky ha nem keresne«
atyja, a mostani Erdélyországban lakott Agathyrsokat °tl meS (hallomás szerint) akkora nagy cserép edényt, tisztáson Pb* a mezei virágok - A nagy
említi (művében IV. könyv, 100 és 104. §.) mint ama | J1??/ ,a temeto csősz kis gyermekei fürüdtek benne; " te 61 nviría Betula albaV a hamm

után, Caesar idejéoen (Kr. el. 60—59. körül) a szkyt­
hákkal rokon szarmatáknak egy ága a jászok költöz­
tek be, a kiket a római Írók sarmata-jazygesnek, Claud 
Ptolemaeus pedig (Kr. ut 150 körül) metanasta (azaz 
költözködő) jászoknak nevezett el

A jászok igán harcias és vitéz lovasnép vaIának, 
és talán épen e körülménynek tulajdonítható, hogy e 
tájakról azután sem kaphatunk hírt. Mert négy év­
századon át, a meddig itt tanyáztak a já-zok, meg 
tudták tartani szabadságukat a hódító rómaiakkal 
szemben és nem engedték őket be a maguk területére 
Bátran dacoltak e hatalmas szomszéd birodalommal 
sőt nem egy ízben vakmerőén fel is ingerelték a ró­
maiakat ; többször átmentek a Dunán és meglepték a 
rómaikat, úgy hogy ezek kénytelenek voltak a Duna 
jobb partján erősségeket építeni és azokat újabb meg­
lepetések ellen erős őrségekkel rakni meg.7)

A rómaiak Kr. el. 34 ben Sirmiumot (a mai 
Mitrovic helyén) foglalták el, 39-ban Moesiának (a mai 
Bosnyák- és Szerbország) uraivá lettek, 16 ban Pan 
noniát, a Dunán-túli vidéket hódították meg. Traján 
római császár Kr. után 100. és 101. évben legyőzte 
Decebal dák királyt és 105-ben provinciává tette Dá­
ciát. — Az alsó Duua-Tisza köze tehát három oldal­
ról a rómaiakkal volt körítve, a kik most a folyamok 
mentében részint a kelta varosokat élesztették fel, 
részint pedig újakat építettek és erősítettek meg har­
cias szomszédaik ellen. Ily helységek voltak : Singidn- 
num 111 a Belgrád, Taurunum ma Zimony, 11 ok helyén 
( rucium, Mitrovic helyén Sirmium, Szaláokernén he­
lyén Aeumincum, Banovce h. Rittium, Eszék h. Mursa, 
Pétervárad h. Cusum, Dá ya h. Teutoburgum stb. 
Gyárfás István Cornacuin és Teutoburgum városokat 
a Bácskába helyezi, az előbbit Pulszky Ferenc is itt 
keresi. Salamon Ferenc pedig Vukővár feürül, Rusty 
Zsigmond is a Dunán túl Eszék alá helyezi e két 
várost (Pannónia térképe a Ili. századból) és a Duna­
iba köze nála egészen üres. Itt t. i rómaiak nem 
telepedtek le, rájuk nézve e vidék továbbra is Bari aria 
maradt: Deserta Sarmatum, Barbaria Jazygutn.

Midőn 1 raján a dákok ellen készült, ezek királya 
Decebal az alsó Tiszánál ide áttörvén, a jászokat eiő- 
vel is kényszeríteni akarta, hogy őt a rómaiak ellen 
segítsék. Traján azonban a dákokat innen kiűzte és 
most maga foglalta el ezen vidéket és a Duna partján 
őrházakat építtetett s) A rómaiak itt csak a Duna- 
Tisza alsó szögletét, a mostani csajkás kerületet fog­
lalták el ,■ de az Újvidéktől éjszkcl. irányban Földvárig 
húzódó u. n. nagy római sáncokat mégis alig lehet a 
római légiók munkájának tartani, annál kevés! é az 
A páti utol keletre l etrovoszel lo iranyaba terjedő kisebb 
szintén rómaiaknak nevezett sáncokat.0) Azonban az 
Újvidék és Bács körül talált sok római tégla határo­
zottan római telepre enged következtetni.10) Ti tel ben 
is sok római régiség találtatott.

(Folyt, köv.)

SÉTÁK A ZOMBORI FARKBAN.
Irta: Vértesi Károly.

II.
, Az ötven javorfánal vagyunk. Mind az ötven egész­

séges, mind az ötven szép egyforma, hullámzatos ket­
tős sorban egymás mellett sorakoznak árnyat adni. 
E helyen, hol a kertnek annyi fája folyik össze lomb 
eiiloxé, van a íülemilek dalcsarnoka

A jávorfák árnya alatt haldokló bangiták

szkythák szomszédait. Ezek igen szerették Iz arany ék I kiiI»nben igen nsgy cserép-edényre mutató kisebb-,™- 
szereket s talán e miatt kereskedelmi viszonyban is áll- £Jobb töredékek is többször kerültek elő. Különféle,
tak velők a pontusi görögök, a kiktől Herodotos azok- kezdet egesen szabad kézzel, részint korongon
nak hírét is hallotta. A tovább nyugat felé eső tájak- I keszalt csinosabb kis cserép edények, bögrék fekete 
ról semmi tudomása nem volt; még csak a keltákat . abb a-yagb0Ms graphittal mázolt szürke agyagból
említi mint legnyugatibb népet, a mely akkor a mai is találtattak; sőt egy \örös agyagból készült csinos
Franciaországban lakott. * csésze is, mely utóbbiak azonban valószínűen a rómaik-

Ezen kelták vagy gallusok2) egyes csapatai Kr jo1 kerülhettek ide. Agyár körül még két vas pallost
előtt 380 körül Itáliába rontottak, 280—218. között ]S j , ,ta7olabb egymástól, melyek felszedés köz-
Thraciát, Macedóniát, Thessaliát pusztították sőt . darabokra törtek ; ezek is a későbbi római vagy
Ázsiába is átmentek. — A Rajnán is által jővén kelet 4nnen avílp níímot L'............
felé terjeszkedtek és az egész Duna mentében na»y 
változást idéztek elő.3) A Duna torkolatánál volt e-eták________ volt geták

*) Mutató Iványi István jeles helyi történészünk legközelebb 
megjelenő müvéből. Szerk.
• , ') W,* temesvári tört. és régész, társulat Közlönyét, 1877.
evf- Hű. lap es 1881. évf. 142. lap.

*) tüvius \. 34. után Mommsen: Rum. Gesch. I 330 
*J Hunfalvy: Kthnograpbia 63. lap.

ÍM

éppen avar és német korra utalnak.
Bronz tárgyakat még másutt is találtak a határ- 

ban: egy ököl nagyságú bordás-buzogányt és Csanta- 
verrol két orsoforma hosszú, nagyfejű szöget vagy tűt 
- Az úgynevezett bajai szőlőkben egy igen vas­
tag s laza fekete anyagú szabad kézzel csinált és ol-

nyárfa (populus canadensis), egy szép szilfa (ulnus 
pyrnmidalís) és az az egy példány paulownia impe- 
nalis, pmeák és szelíd gesztenyefák nem nagyon za­
varjak^ a mezei Flórát.

Ki ne szeretné a nvzei virágokat?
„Szei etlek szép virágok titeket . . .
Szinben, illatban gazdag éltetek 
Tartsa meg frissen, ifjan lelkemet,
Mig láthatlak, m-'g közietek leszek . . .!
Jérték, lakjatok aztán síromon,
Vegyétek vissza hült szívem felett.
Mit annak ti adátok egykoron:
Az ifjúságot, színt és életet!“

*) I>e bello Gallico VI. 25
cikk®m„et a szabadkai fógimnázi 

loö- — u. évről a 13. lapon. fim » Értesítő *-jé ben

6) ltoesler: Romanische Studien 28. lap. — Hunfalvy: Ethnogr. 64 
') Gyárfás István. A jaszknnok tört. I. 297. és 300 — 300. 

lapon. — Hunfalvy Ethnograph. 86. stb. lapon 
*) Gyárfás e. m. I. 307.
•' <üárfas e- m- !• 570—573. lap. — Lásd dr. Ortvay cikket 

is: Arch Ért. 1875. evf. 9. köt 257-270. lapon.
,0) Arch. Értés. 1872. évi. VII. 93—94. lap és a IV. köt. 8 lap.
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Lepjünk be a meze, virágok birodalmába mikor 
virágzásuk teljes pompájában vannak, nem oly önzők 
Fiára nemesebb ivadéka,, hogy ezeknek is helyet ne

Es csakugyan a természet azt az ékes ruhát 
melyet tavaszkor öltött fel, itt késő őszig tartja meg!

„Itt nyílnak a virágok ezrei

Itt szokták éltük" átenyelegni:
Kék s aranyszínű fátyolkák, lepek.“

itt egy bokor árnyas tövénél, illatos ibolya 
vl0,ít odorát a) rejtve el. A tavasznak volt első mo- 

sólya- legkedveltebb virága. - Vegyük észre, mert 
nagyo" apprehenzivus kis virág. Mindig panaszkodik:

boldogtalan kicsiny virág!
Ki élek búsan, észrevétlenül;
Nem jön én hozzám szellő, napsugár.
A pillangó is rajtam átrepül;
Csak néha latom a kéklő eget:
Ki szeretettel adta színemet.
Fülém kinyúlnak a sötét gallyak,
Elém rút nyurga füvek állanak,
Még a szép világot sem láthatom,
Ah, én boldogtalan vagyok nagyon!“

\ irágnyelvi jelentősége az ibolyának: „Legbol- 
bogabb szerelem a titkos ! “

Hajoljunk a másik virághoz is. Egész évben vi­
rágzik, szépen, sárgán, pártái nyelvalakuak. — A ker­
tész alig gyízi kiirtani, meg-meg visszajön. Virág- 
nyelvi jelentősége is: „Jó reggelt kívánok“ bosszantó 
lehet a kertészre. Ez a pongyola pitypang (leontodum 
taraxacum). Almagjai bóbitát képeznek s a gyermek­
világban az a legény, a ki egyszeri ráfuvással szét- 
rüpiti. A serdülő egyszerűbb leánykák meg azt kér­
dezik tőle : szeret-e vagy nem szeret ? s ha egyszeri 
rá tu vassal eltűnik a bóbita, akkor — bizonyosan 
szeret.

Mellette a szép kétszínű mezei katáng (cic,bo­
rúim intybus) ágazik el. Szárlevelei karabélyosak s 
fogazottak. — Virággombjai a száron kettesével ül­
nek. A ki szereti a cikória kávét, gyökereiből megkap­
hatja Egy másik válfaja az endivia katáng (ciehorium 
endiviu), salátát ad akkor1, ha ennél nincsen még jobb.

Mindenütt, a réti lóhere (trifolium pratense) hár­
mas levelei közül, a rózsaszín, vagy bíborvörös virág 
fejecskéi kandikálnak ki és mosolyognak sok válfajban, 
tavasztól a késő őszig virágoznak. Ritkán négy levele 
is van, az ilyet az eladó pórleányok szokták keres­
gélni, s ha reáakadtak egyre, akkor bizonyosra veszik, 
hogy abban az évben — férjhez mennek. — Ott egy 
kedves búzavirág (centaurea cyanus) tévedt ide az 
égkék színével. Mellette egy skárlátvörös pipacs (pa­
paver rhoeas). mosolyog és bólint felénk. A fecsegők 
nem szeretik a pipacsot, mert virágnyelvi jelentősége: 
„Sokat kiabálsz mindenfelé.“ Minden virág ékes szinbe 
öltözködött, hogy észre vegyük.

No de elég is lesz már kis virágok, e cikkem 
nincsen nektek szánva.

Az ötven jávorfa közép részén, árnyék alatt 
egy fehérre festett pad áll. Ritkán lehet látni hogy 
va/ak- e pádon ül, pedig ez a parknak egyik legszebb 
pontja. Nézzük csak ott középen, a merész sudaru 
nyárfa rezgő leveleinek kedves játékát! Igen jó kép 
tárul elénk e pádról nézve, egész kis kárpáti idill. Mikor 
a fenyőkoszorúzta nagy gyeppázsitra nézünk, melyen 
cserjék, bokrok, kicsiny számmal legelésznek, a ritka 
bokrok s ritka cserjék, a parkba elég ritkán járó kö­
zönségünk képét adják.

Mikor jobbra a szépen zöldelő tamariskákat, bal­
ról pedig a sárga virágú ribizlit (ribes aurea) — mely 
a kikelet első virágai közé tartozik — elhagyjuk, az 
útelhajlásnál, még ezen a felen, sarkon, magányosan 
álló vadgesztenyefa, egy tisztást zár be. Olyan szelí­
den pompáztatja virágait, hogy csodálnunk kell, miért 
is nevezték el „vad“-nak e szép virágfát? Oknak ta­
lán még nem elég, hogy gyümölcse keserű.

Jobb felen a tisztáson ismét nyírfák társasága, 
és ezek mellett szép kőrösfa (fraxinus pendula) földig 
hajló ágakkal.

Egy köründben balra, sokszinü kertéke (lantana) 
erős szaga fogad, de ha hozzá nyúlunk, virága csil­
lagmódra nagyon hullik. „Leányszemérem hasonló a 
nyílt virághoz: ha egy levele letörik, a többi önként 
utánna hull.“

Jobbra három török mogyorófa (eorylus colurna) 
szép magasan hordja már lombos-koronáját. Szárait 
levelei szívidomú aljjal bírnak, bemetszettek s foga­
sok. Minden kertben szeretik e iákat, nekem különösen 
kedves fáim, sokszor nézem, nézegetem, örülök hogy 
szépen nőnek s a lombpyramis, mindig jobban emel­
kedik. Azért kedves emléküek e fák nekem, mert a 
szülői házban én is ilyen corylusok alatt nőttem fel, 
apám növesztette a terebélyes fákat magról. Négy 
pad volt a corylusok alatt s a négy pádhoz, a gyer­
mek évek sok emléke tapiad. Gondolom e ták is ama­
zoknak magjaiból nőttek, legalább egy időben a park 
kertésze, zacskó számra kéregetett tőlem magot Kár 
hogy egymáshoz olyan közel állanak e ták, az a tér­
ség. a melyen állnak, egy fának is kevés ha majd 
megnő, lombosodva szélesedik s a nehéz tobozok is 
húzzák ágát.

Közel a mogyorókhoz, somfa virágbokrok (cor­
nu-; alba) húzódnak meg. Mellettök meg két szép vörös 
1 "dvus (juniperus virginiana), loborkent felemelkednek.

Atellenben lótfa (celtbis australis) sok lecsüngő 
vékony ággal. E fák városunk terét is díszítik. Odább 
a tisztáson három bokor konaspolya(cotoneaster) kökény­
torma gyümölcsökkel. A naspolyafalevél virágnyelví 
.jelentősége: „Ne légy oly borzas!“ Ebből latszik, 
hogy a virágnyelv is néha a próza mögé búvik. ^

Itt vannak az ecetfák is, ilyen az ecetszömorce 
(rhus cotinus), melyet a cordnan bőr készítéséhez hasz­
nálnak s a mérges szömürce (rhus toxicodendron). 
A cinniák (cinnia elegáns) keleti élénk színbosegge 
virágzanak nagyobb körben. Örül a szív, a szem, i 
bármerre néz, pedig ez az út is azok közül való, a 
hol csak eltévedve járnak. Talán azért olyan szép í 
minden, mert kapzsi kezek ritkán törnek erie, leve s
virág épen marad. .

A cinniák mellett néhány fűszer bokor (calycan- 
thus iioridus) barna szép virágában lehet gyonyor-

k idni, ágának kitűnő jó illata van. Ha ezt sokan tud 
nak, nem volna talán már belőle semmi sem.

zek mellett három bokor vadnarancsfa íma- 
clura aurantiaca) emelkedik.

Jobbra egy szép kárya (carya alba) újabb ere­
detű ^ fanem. Fasorokban kezdik használatba venni. 
Közel hozza jobbra, egy kocsános tölgy (quercus pe­
duncular) koronáján ül a — halál. Több száz éves 
idejéből alig töltött el egy évtizedet, pedig hazája is 
lapalj, volna, még se nő ki ágain a tölgyfagyöngv 
E tölgyet az élet cserben hagyta. *

Még egy szép bőrfa vagy álásfa (ptelea trifo- 
iiata) is sorakozik, ehhez a nagy társasághoz.

Most balra nézzünk, lit egy szép uf faja van a 
jávoroknak (acer foliis aureo varigatis) a hosszú bo- 
taiucus neve. Levelei sárgulnak.

Mellette egy rekettye (genista alba) díszbokor 
van. Az összekötő kis út mellett, két boroszlán-cserje 
(deutzia fortunei) rózsaszínű teljes virágokkal pompáz.

A kis útról visszatérve, jobbról találjuk a park 
egyetlen szomorú fűzfáját (salix Salomon»).'Leveleinek 
viragnyelvi szomorú jelentősége: „Szivem telve van 
gyásszal.“

A tűztak hátterét lángvirágok (phlox semper- 
virens) élénkítik sok virággal. Folytonosan virító, 
hálás pázsitvirág.

kgy tekintélyes szilfa (ulmus pyramidalis) sze­
gődik még a társasághoz, terebélyes koronáját barna 
törzsön hordva.

Figyelmünket leköti még egy magast a nőtt tu­
lipánfa (liriodendron tulpiferum). Északamerikában 
van hazája, de nálunk is virágzik, ha jó talajt és ápo­
lást lel. — Tulipánhoz hasonló sárgás-zöldes virágai 
nagyon szépek.

Amott balról niég két bokros pünközsdí rózsa 
(paeonia arborea) virít, mellettök még a nyárfák egyik 
fajának több példánya áll megcsonkítva. Mem szereti 
a kertész őket, mikor virágoznak, virágjukkal sokat 
szemetelnek ; ilyenkor mintha csak hó réteg takarná a 
földet. Virágjuk a szemnek is árt, ha ahhoz hozzá fér.

Ea§yjuk most a kutat, a kövöndöt útközépen 
nemkülönben s a kertészajtó mellett vágjunk be a 
hasonlóképpen ritkábban járt má-dk útra, mely a terv­
rajzon az előbbinek felel meg.

Álljunk meg mindjárt egy nagy virágköröndnél, 
mely zöld pázsit közt pompás fucksziákat (fuchsia fül - 
gens) ölel. Szép zöld levelükön zománc csillog, virág­
jukon a leghalványabb színtől a rikítóig, meg van 
minden árnyalat. A szépen csüngő virág, mindenkinek 
kedves. Es milyen pompásan áll még hozzá a sárga­
zöld szinti koszorú is, melyet a pártamag (pyrethrum 
parthenifolium aureum) levelei adnak. Érdemes, hogy 
többször nézzük. Meg nem unjuk Mikor a legtöbb 
kerti virág már elfagyott, ez a zöld koszorú sárgás 
színnel, még mindig itt van.

Atellenben jobbra, egy köröndöt jól meg tölt a 
rózsás gerebcsin vagy őszi rózsa (as'er chinensis), 
kertjeinknek őszi dísze. A gazdag színtömörületben a 
hamvas-kék és rózsa szintiek, nagyon szépek. Vala­
mennyien teljes asterok, színzavar pompában.

Két pad között az átvágó kis ut mellett, egy 
galagonya bokor (crataegus pyracantha) mindig dísz­
ük, akkor is ha virágzik, akkor is ha sok ezrével vi­
rítanak rajta vörös gyöngyök. Mögötte két bokor: 
pyrus japonica. Még hó van mikor virágzanak.

Azt az átvágó kis utat, melyről előbb szóltam, 
a szükség hozta létre. Mikor a parkot ültették, nem volt 
benne a tervezetben. Idő folytán a vonatokhoz sietők, 
vágtak itt át a gyeppázsiton, maguk után nyomot 
hagyva.

Most. már itt is út van vágva, szegélyezték ma­
gasra növesztett kertékével (lantana.) A rózsák király­
néja több bokorral virít folyton a járt út mellett, sok 
maréchal Niel van itt egymás mellett.

Balra a sarkon még egy szép ezüstlevelű platán 
fát (platanus foliis argenteis) is vegyünk észre. Ezu­
tán már jobban haladhatunk.

Folytassuk a kezdett utat. Jobbra egy rózsaba- 
zsal (paeonia herbacea) pünkösd táján virít. Virág­
nyelvi jelentősége: „Csendes, de mély szenvedély emészt.“ 
Olaszország erdeiben vadon is nő, no, de nálunk sem 
igényel nagy ápolást, hálás virág. Elég egyszer 
elültetni.

Az örökzöld mahoniabokor mellett elhaladva, 
egy haldokló jávorfához (pseudo platanus) érünk. 
Sárguló levelekkel is még nagyon szép fa. Nem régen 
volt, hogy még virult, azt gondoltuk, egyik legszebb 
dísze lesz a parknak. Sorvad mostan, halál ólálkodik 
körülötte, s mintha a halál maga is megsajnálta volna, 
csak lassan emészti fel. Kimúlása csendes lészen, mi 
kor fagyos szél fog rajta erőt venni. Kikeletkor tűzre 
teszik. Tengertúlról ha megjön a kis madárka, keresi 
majd — és nem találja. Ezután nyugtalanul kürülszál- 
long hangiesálva s megpihenve a másik ágon, egy szép 
dalba önti búját, ez lesz majd a fácsikáról az utolsó 
emlékezés.

A haldokló kis fa mögött, két kis tiszafa (taxus bac- 
cataéstaxus foliis variegatis) van vörös színű tobozok­
kal. Lassan nőnek, soká élnek. A haldokló jávorfa 
körül pedig tekintélyes nagyságú fák örülnek az élet­
nek. Ezeknél is úgy van, mint az embereknél szokott 
lenni.

Tölcséresen emelkedő fiatal fenyőfákkal, lépten 
nyomon találkozunk.

Most nézzük meg még a hat kőrösfát. barom be­
lőlük fraxinus juglandifolia, három pedig fraxinus ca- 
roüneana. És mielőtt a kis rondóba befordulnánk, job- 
iól a gyeppázsiton, egy fehérlevelű jávorfa (acer ne- 
gundo foliis argenteisj vonja magára figyelmünket. 
Égy szép bokor van előtte, a rózsafélékhez tartozik. 
A tűz levelű bajnóca ez (spiraea salicifolia alba, 
Hőre pleno). Mikor virágzik, az egész bokor olyan 
mint a hógömb, melyet úgy kapartak össze s halmoz­
tak fel.

Ott pedig, hol az út a kis rondóba hajlik, hat vad 
gesztenyefa van három sorban egymás mögé rakva. 
Egy időben lettek kiültetve, egyformák is voltak ak­
kor. Most a jobb talajt ért és a déli napsúgár- 
nak néző fák nagyra nőttek, inig mögöttük az utolsó 
sorban levők eltörpültek. Az életben is igy van ez az 
emberekkel. A körülmények, melyekbe a sors szele űz 
minket, nagy befolyással vannak egészségünkre és 
életünkre. ________ _ (Folyt, köv.)

ÖHGYILKOS FÉRJ FELESÉGE.
Tihamér rajza.

Nem is olyan régen történt. Mint a villám járta 
be B. várost a hir, hogy Szőke Pista agyonlőtte ma­
gát. Ott találták apja sírjára dőlve, vérében úszva. . . 
Halvány arca élettelen, ajkai mozdulatlanok, tagjai 
meredtek A sirásó kocsira rakta s hazavitte — a fe­
leségéhez

S a szegény asszony sírásra fakadt, átölelte a 
hideg, véres testet, a hókadt arcot könnyeivel áztatta, 
de az változatlan maradt.

»S a férj nem ebredt fel többé a szerető feleség 
esdeklő szavaira, nem érezte a forró csókot, nem hasz­
nait az tátongó sebének, ott hevert, ugv mint hozták 
vérében.

Szegény asszony! ne ébreszd, elaludt ő örökre. 
Lám neveletlen árváid is kérnek : „Mamácska ne éb­
reszd fel apust, hisz ő oly szépen alszik, még csak 
nem is lélekzik, ne sirj, holnap reggel fel fog kelni, 
cukrot fog nekünk hozni. Hadd őt aludni !"

S a szerető feleség, ki a legjobb férjet veszté az 
öngyilkosban, hallgatott kicsi árváinak szavaira, 
hagyta őt aludni, melléje borult s úgy őrködött felette.

„Csitt gyermekeim, mert felébred apuska . . . 
holnap fel fog kelni... hoz majd nektek cukrot...“ 
s az árvák kimentek, ujjongtak, örültek „hoz apus 
cukrot“ kimentek — halottat játszani.

A gondos feleség meg apolta addig férjét, mo- 
so'ygott, örült neki, hogy apuska oly szépen alszik, 
szépen betakargatta, hogy meg ne fázzék, vánkost tett 
a feje alá óvakodva, hogy fel ne ébredjen.

De jöttek rossz emberek és apuskát elvették 
tőle. Hiába, mondta nekik: „Ne bántsátok őt, mert fel­
ébred, alszik, nem látjátok, miért háborgatjátok ? vé­
tettem-e valamit ellenetek?“

De a rossz emberek nem hallgattak reá, szána- 
kozia néztek reá, azt felelték: „Szegény asszony,nem 
fog ő többé felébredni, meglásd, mi szebb ágyat ké­
szítünk neki, mint te, virágosat . . s hoztak egy 
koporsót, ebbe bele tették, virággal vették körül, me­
lvet a neveletlen árvák szakasztottak a kertben.

Jött a pap, sok ember, a halottat beszentelték, 
a szemiedelt rászögezték; a szögveréstől a koporsó 
csak úgy kongott. A kis árvák sírva fakadtak „Ne 
hagyd mama apust a csúnya ládába beszögeztetni *.— 
„Csendesen leánykák — mondá nekik egy vén anyóka, 
ha hallgattok, el szabad jönnötök a temetésre“ — s 
az árvák Örültek neki; el szabad menniük a temetésre, 
ilyet ők még rém láttak!

A feleség, a legjobb anya, csak nézte, nézte, nem 
értette, hiába kérték árvái.

Apuskát ezután kocsira rakták, oda vitték, a 
honnét elhozták.

Mély gödröt ásott neki a sírásó s gúnyosan 
mondá segítő társának „az aludt vérét is berakjuk 
neki!“ Apja sírja mellé temették, hol agyonlőtte volt 
magát a szerencsétlen.

A pap elzengte szomorú énekét, a koporsót le­
eresztették, — az első rög tompán dongott, ... a fe­
leség éles sikoja követé s aztán a körülállók zokogása 
hallatszott s az árvák velük onták könnyeiket, sírtak, 
mert a többiek sírtak.

A halott-kisérő nép lassankint elvész, csak né­
hány ember őgyeleg még a sír körül, kíváncsian nézve, 
ugyan mit csinál majd az asszony? A feleség a va­
donatúj keresztre támaszkodva dőlt a fris hantra.

„Maina, mondák az árvák, ne hagyj el bennün­
ket ; mikor fog ismét apus a csúnya gödörből ki­
jönni ?“ — „Csitt gyermekeim, feleié nekik, mert 
apuska felébred“ s szorosabban borult a hantra. Ott 
őrködött estéig, inig ő is elaludt —- örökre.

Hiába keltegették az árvák szeretett anyjukat, ő 
nem ébredt fel többé, mire ők sírásra fakadtak ; de 
jöttek jó emberek, okét pártfogásba vették, gyerme­
keiknek fogadták.

A kis árvák ezóta mindennap meglátogatják szü­
leik sírját; ketté osztották, két kertet készítve belőle.

Ha kijönnek, elhal a szó ajkukon, suttognak, 
nem mernek fenhangon beszélni, mert félnek, hogy 
mama és apus felébred!

fls clmoiradMio^.
1AA-Topolyán, 1

Ah elmaradtál! Jönnöd nem lehet,
Nem látom hát most kedves képedet.
Hízelgő hangod, hát nem hallhatom,
Ott csünggve folyton édes ajkadon ;
Mely, hogy ha hallgat s csak csókkal regél 
Oh többet mond száz jós sejtésinéi.

Pedig, pedig hogy vártam jöttödet;
Mint lesz ha jösz — az ifjú képzelet 
Már festé hűn; eléd hogy nem futok, 
Megcsókolom bár bársony kis kacsód, 
Udvariasan: »hogy van?« kérdelek,
Hisz meglátnák a kiváncsi szemek.

De otthon ah! — hol már nincs idegen,
Mint ölelnélek keblemre szivem 
Nem jutva szóhoz, csak halgatva rád 
Nyüzsgőn kérdeznél: »nem felejté hát?«
»Nem csapodár-e?« »ugy-e hogy szeret?«
Ah elmaradtál — s ennek vége lett.

Mindennek vége: nincs ki kérdené;
Erre vagy arra, hogy emlékszem-e.
Oly szomorúan tértem vissza én . .
A világot pusztultnak érezem ;
Nem láttam semmit: vagy a fény kiholt,
Vagy szemeimben búm egy könnye volt.

Jordán Béla.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 

Laptulajdonos és kiadó: Bittermann Nándor.
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Búiiktósi
A nagyméltóságu m. kir. pénzügyminisztérium f. 

évi 4U164. sz. magas intézménye folytán a szegedi m. 
kir. jószágigazgatóság kezelése alatt álló kincstári 
birtokok eladása iránt az alább kitűzött helyeken és 
időben mindenkor d. e. 9 órától kezdve Írásbeli zárt 
ajánlatok tárgyalásával egybekötött nyilvános szóbeli 
árverés fog tartatni. Az árverés megkezdése előtt 10% 
bánatpénz teendő le s az 50 kros bélyeggel ellátott 
Írásbeli zárt ajánlatokhoz szintén 10% bánatpénz mel­
léklendő. A teltételek a szegedi m. kir. jószágigazga­
tóságnál és az alábbi ispánságoknál megtekinthetők. 
Az árverést megtartó helyek és birtokok a követke­
zők : Apatinban a m. kir. ispánságnál f. évi 
október hó 19-én. Bezdáni legelő 1371185 hold 
82,827 írt, kupuszinai föld 9621323 b. 81.776 frt, ba­
racskai 1268I:’38 h. 258,869 frt, szántovai I—IV. dűlő 
185*2* h. 33,423 frt, béreghi 1—IV. dűlő 279lf,4!l h. 
28,706 frt, monostorszeghi 1472187 h. 134,440 frt, 
korcsmák bor és pálinka mérési jogokkal és pedig: 
baracskai 30,756 frt, dautovai 33,220 frt, szántovai 
47,420 frt, béreghi 24,220 frt, monostorszeghi 38,820 
frt, apatini 182.000 fit, szóntai 30,800 frt, gombos 
bogqjevai 44,840 frt, gákovai 32.610 frt, doroszlói 
23,160 frt, priglevic szent-iváni 47,500 frt, apatini 
sorház 312,104 frt, bezdáni föld 7103i) h. 2548 frt, 
kupuszinai manasztér 14700 h. 4211 frt. kupuszinai 
szérüs kert 3110 h. 2153 frt, apatini vásárjog 8500 
frt, bezdáni hetivásárjog 7540 frt, kupuszinai halászati 
jog 2540 frt, szántovai volt ispán! föld 6 h. 2820 frt, 
csataaljai korcsma bor és pálinka mérési jog 19,928 
frt, gyurity piusztai korcsma bor és pálinka mérési 
jog 6758 frt. — Palánkán a m. kir. ispánság­
nál í. évi október hó 21-én. Paragai fold 112095 
h. 22,902 frt, ó-palánkai föld 433112:1 h. 28,625 fit, 
paragai 484:l|::, k. 250,194 frt, korcsmák bor és pá­
linka mérési joggal: bukini 33,880 frt, tovarisovai 
29,888 frt, szilbási 20 256 frt, obrováci mészárszék­
föld 292i;" h. 7845 frt, paragai maradványföld 59755 
h. 12,014 frt, ó-palánkai szántóföld 40133!l h. 18,867 
frt, plávnai korcsma bor és pálinka mérési joggal 
19,056 frt, ó-palánkai csábi csárda bor és pálinka mé­
rési joggal 6880 frt, paragai koicsma bor és pálinka 
mérési joggal 12,000 frt, obrováci korcsma bor és 
pálinka mérési joggal 19,889 frt — Kulán a m. 
kir. ispánságnál f. évi október hó 20-án. 
Pa cseri 23S73S h. 95,862 írt, kulai 53128 7 h. vásártéri 
és országos vásárjog 37,626 frt, kulai hetivásárjog 
5876 frt, kulai magtár 26,800 frt, deszpot-szent-iváni 
töld 258141 b. 90,589 frt, 4901042 h. 89,986 frt, szent­
tamási 83“"" b. 28,360 frt, ó-kéri 71tiU7 h. 24,710 frt, 
korcsmák bor és pálinka mérési joggal: ó sztapári 
24,392 frt, uj-szivaci 28,799 frt, ó-szivaci 81,369 frt, 
Csonoplai 46,896 frt, kernyai 50,580 frt, keresztúri 
52,128 frt, pivnicai 37,648 írt, kb-kéri 27,608 frt, 
cservenkai 71,936 frt, kulai 152,532 frt, ujverbászi 
96,680 frt, pacséri szőlóföld 3209 h. 1071 frt, 3525 h. 
1085 Irt, pacséri ház 2020 frt, ó-bessenyói fö!d 81000 
h. 2994 frt, ujverbászi nádas 78531 h. 17,361 frt, xij- 
verbászi vásárjog 6400 frt, ó soóvéi töld 3910#0 h. 
8097 frt, ujverbászi zsilip korcsma bor és pálinka 
mérési joggal 14.160 frt. 2_2

Szeged, 1885. szeptember 5 én.

765. szám. 
lbS5.

Árverési hirdetmény.

(Utánnyomás nem dijaztatik.) M. kir. államjószágigazgatóság.

talon j cg beadási liráeimy,
Kulpin község és Szemző Mátyás ezennel 

közhírré teszik, miszerint tulajdonukhoz tartozó 
és Kulpin község egész területére s határára 
kiterjedő italmérési jog f. évi szeptember hó 
27-én d. u. 3 órakor Kulpin községházánál 
három egymást követő évekre nyilvános árve­
rés utján bérbe fog adatni.

Az árverési feltételek alulirt elöljáróságnál 
mindenki által megtekinthetők.

Kulpin, 1885. évi augusztus hó 26-án.

Lehotszky János,
jegyző. 3

Govorcsin Áron,
3 biró.

_ Bukinban — áthelyezés folytán — két ta­
nítói állomás üresedésbe jővén, ezeknek szabály­
szerű betöltése végett szeptember 26-ig tartó 
pályázat hirdettetik. A tannyelv ugyan a német 
de a magyar nyelv tudása is megkívántadé 
Ezen állomások járadékai egyenkint:

a) Fizetés készpénzben 200 frt o. é.
b) Ismétlő iskoláért 20 frt.
c) Iskolai szerekre 6 frt.
d) 30 pozsonyi mérő búza.
e) 3 öl tüzelő keményfa.
f) 5 hold — holdját 1200 (H ölével szá­

mítva — szántóföldnek haszonélvezete, adó­
teherrel.

§0 Egy csinos 3 szobából, konyha, kamara, 
pince és padlásból álló szabad lakás.

A kellőleg felszerelt folyamodványok a bu­
kini róm. kath. iskolaszékre címezve nt. Kleiner 
Adolf, esperes kerületi tanfelügyelőhöz Bukinba 
intézendök.

Bukin, 1S85. évi szeptember hóban

Kleiner Adolf\
- - iskolaszéki elnök.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t. 
c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tekintetes kir. járásb'róság 3133. számú végzése 
által Hirschler és Yenig brünni cég javára Theodoro 
vits S. zombori lakos ellen 578 írt 06 kr tőke. 
ennek a lejárat napjától számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen 50 frt 95 kr perköltség követelés ere 
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bi- 
rói 1 ag lefoglalt és 810 írtra becsült tükör, fűzők (Mie­
der) és férfi kalapokból álló ingóság nyilvános árverés 
utján eladatik.

Melv árverésnek az 5157. 1885. sz. kiküldést ren 
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes üzleti 
helyiségében leendő eszközlésére 1885. évi szeptember 
ho 25-ik napjanak d. e. 10 óraja határidőül kitűzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen, az 1881. évi LX. t. c. 107. § a értelmében a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX t. c 108. § ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1885. évi szeptember hó 7-én.
Cservenka Lajos,

kir. bir. végrehajtó.
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Árverési Iiirdeímény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

e. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tek. királyi járásbíróság 7683, 7682 és 7681 
számú végzése által Bohner János brünni kereskedő 
javára Theodorovits S. zombori lakos ellen 299, 150 
é> 50 frt tőke, ennek 1884. év juii, jani és május hó 
1-ső napjától számítandó 6"/0 kamatai és eddig össze­
sen 52 Irt 10 kr perköltség követelés erejéig elren­
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefog 
Iáit és 1250 írtra becsült női téli prémes kabátok­
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4130./1885 számú kiküldést 
rendelő végzés folytán, a helyszínén, vagyis Zombor­
ban a városházánál leendő eszközlésére 1885. évi szep­
tember hó 25-ik napjának d e 9 órája határidőül kitűzetik 
es ahhoz a venni szándékozók ezennel olv megjegyzéssel 
hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1885. évi szeptember hó 7-én.
Cservenka Lajos,

kir bir. végrehajtó

árverési hirdetmény.
Alulírott község elöljárósága részéről ezennel 

közhitie tétetik, hogy Nemns-Militics község tulajdo­
nához tartozó összes korcsmáltatási jogok 1886. évi 
januarius ho 1-so napjától számítandó három egymás­
után következő évekre, vagyis: 1886.. 1887 és "l888. 
é\ic, /. éri október hé) 15—én délelőtti 9 órakor Nemes- 
Militics községházánál megtartandó nyilvános árveré­
sen haszonbérbe fognak adatni.

A bérletre vonatkozó feltételek a jegyzői hiva­
talnál, a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Nemes-Militics, 1885. évi szept. hó 13 án.
Kaich József s. L,

jegyző. 3-3

Másolat.
6335-

iSSv
szám.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye zentai járásába kebe­

lezett Ada községében egy 6oo frt évi fizetés­
sel javadalmazott aljegyzői állás betöltésére pá­
lyázat hirdettetik.

Megjegyeztetvén imitten, hogy ezen állo­
másra egyedül szerb nemzetiségű egyének pá­
lyázhatnak, — kik azonban a magyar nyely- 
beni tökéletes jártasságukat igazolni tartoznak.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy folyamodványaikat az 
1871. évi XVIII. t. c. 74. §-a követelményével 
felszerelten f. évi október hó 2-ig alólirt szolga- 
birónál nyújtsák be, a választás í. évi október 
hó 3-án fog megejtetni

Zenta, 1885 évi szeptember hó 10-én.

Matkovits Lajos s. k.,
3—3 szolgabiró.

Hirdetmény.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség

nek becses tudomására hozni, 
atyám házában (felső-város, 
szám alatt) mint

hogy itt helyben 
FJórián-utca 439.

letelepedtem és a nagyérdemű közönségnek ren­
delkezésére állok. — Mindennemű zongorajavi- 
tásokat ellogadok és jutányos árak mellett tel­
jesítek. — Helybeli, valamint vidéki megrende­
léseknek a legpontosabban megfelelni, köt< 

ismerni.
Mély alázattal

ZEHZuLte Ede,
zongorahangoló.

éles­
ségemnek fogom

6—1

Nagy Lajos s. k,,
kapitány.

3137. szám. 
kig. 1885..

Pályázati hirdetmény,
Bács Bodrogh megye almási szolgabirói já­

ráshoz tartozó Kunbaja községben megüresedett 
községi orvosi állomás az ez évi augusztus hó 
27-én kitűzve volt választási határnapon nem 
töltetvén be, ezen állomásra ezennel újabban 
is pályázat hirdettetik.

Ezen állomás folyó évi október hó 12-én 
d. e. 9 órakor Kunbaján a községházánál meg­
tartandó választás utján fog betöltetni.

Az állomással egybekötött javadalmazás 
a következő :

1. Évi készpénzfizetés . 600 frt _ kr.
2. Nappali beteglátogatási dij — 20 kr.
3. Éjjeli » » » — 40 kr.
4. Halotti szemle dija ... __ 20 kr.
Megjegyeztetik, hogy Kunbaja község kö

zelében, Szabadka város határában, mintegy 
3000 tanyai lakos, szintén a kunbajai orvost 
szokta felkeresni, ki eddig ott a hallotti szem­
leket is teljesítette.

A pályázók felhivatnak, hogy az 1876. XIV. 
t. c. 143. §-ában előirt minősitvényt igazoló, 
kellően íelszerelt folyamodványaikat, fi évi ok­
tóber hó 10-ig bezárólag alólirotthoz beküldjék, 
mert a később beérkező folyamodványok figye­
lembe vétetni nem fognak.

Bács-Almás, 1885. szeptember hó 13-án.

3—1 Deák Zsigmond,
__  szolgabiró.

Hirdetmény.
Halászati jog bérbeadása.

Az apatini m. kir. erdőhivatal irodájában 
folyó évi szeptember hó 23-án délelőtti 9 óra­
kor megtartandó alkutárgyaláson a következő 
halászat íelsóbb jóváhagyás fenntartása mellett, 
a legtöbbet Ígérőnek egy vagy három évre bérbe 
adatni fog úgymint:

J. Bukini Duna halászat évi bér 740 frt.
2. Bukini mocsár halászat évi bér 176t frt.
3. Német, ó- és uj-palánkai Duna

és uj-palánkai mocsár halászat évi bér 914 frt.
4 O-palánkai mocsár halászat 

évi bér..................................................... 320 fr£.
5. Bezdáni Duna folyamon és 

mocsár halászat évi bér........................1270 Irt.

Apatin, 1885. évi szeptember hó 17-én.

M. kir. erdőhivaíai.

10307. sz.
1885.

Bérbeadási hirdetmény.
Az apatini uradalomhoz tartozó monostorszeghi 

14t2L 1 holdas birtoknak 1885. október 1-től 1886. 
szeptember 30-ig terjedő 1 évre leendő bérbeadása 
iránt évi 8157 frt haszonbér mellett Apa­
tinban a kir. ispánságnál f. évi szeptem­
ber 27-én d. e. 9 órakor zárt írásbeli ajánlatok 
tárgyalásával egybekötött nyilvános szóbeli árverés 
fog tartatni. Árverezni kívánók azzal hivatnak meg, 
hogy 10% bánatpénzzel magukat ellássák. Az 50 kros 
bélyeggel és 10% bánatpénzzel ellátott írásbeli aján­
latokban a megajánlott összeg betűvel és számmal 
világosan kiírandó s határozottan kijelentendő, hogy 
ajánlattevő a feltételeket ismeri és azok minden pont­
jának magát mindenben aláveti A feltételek az apatini 
kincstári ispánságnál és a szegedi kir. jószágigazgató­
ságnál bármikor megtekinthetők. Utóajánlatok figye- 
lembe nem vetetnek. Szegeden, 1885. szeptember 19.

kir. jószágigazgatóság. Utánnyomás nem 
dijaztatik. 2 — 1

Zombor. 1885. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából. T
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